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Supplement  

Dated 13 May 2020 

within the meaning of § 16 German Securities 

Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz, 

"WpPG") (in the version in force up to 20 July 

2019), and 

Nachtrag  

Vom 13. Mai 2020 

im Sinne von § 16 Wertpapierprospektgesetz 

("WpPG") 

(in der bis zum 20. Juli 2019 geltenden Fassung), 

bzw. 

within the meaning of Article 22(3) Additional 

Rules Derivatives of the SIX Swiss Exchange Ltd., 

respectively 

im Sinne von Artikel 22 Abs. 3 Zusatzreglement 

Derivate der SIX Swiss Exchange AG 

Supplement No. 10 dated 13 May 2020 Nachtrag Nr. 10 vom 13. Mai 2020 

(1) to the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products dated 

18 June 2019; and 

(1) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 

18. Juni 2019; und 

(2) to the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products dated 18 June 2019; 

and 

(2) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 18. Juni 2019; 

und 

(3) to the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount dated 

18 June 2019; and 

(3) zu dem Basisprospekt für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit Mindestrückzahlungsbetrag vom 

18. Juni 2019; und 

(4) to the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants dated 18 June 2019; and 

(4) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 18. Juni 2019; und 

(5) to the Base Prospectus for the issuance of 

Mini-Futures dated 18 June 2019; and 

(5) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures vom 18. Juni 2019; und 

(6) to the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed-Income Products dated 18 June 2019; 

and 

(6) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 18. Juni 2019; 

und 

(7) to the Base Prospectus for the issuance of 

Credit-Linked Notes dated 18 June 2019 

(7) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen 

vom 18. Juni 2019 

of Credit Suisse AG (English language version). der Credit Suisse AG (deutsche Fassung). 
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This Supplement updates the description of the Issuer 

contained in the Base Prospectuses listed above in 

relation to (i) the Form 6-K filed with the U.S. 

Securities and Exchange Commission (the "SEC") 

by Credit Suisse Group AG and Credit Suisse AG on 

30 April 2020 (17:03 (CEST)) (the "Form 6-K 

dated 30 April 2020") and (ii) the Form 6-K filed 

with the SEC by Credit Suisse Group AG and Credit 

Suisse AG on 7 May 2020 (12:15 (CEST)) (the 

"Form 6-K dated 7 May 2020") which includes as 

exhibit the Financial Report 1Q20 of Credit Suisse 

Group AG (the "Financial Report 1Q20"). 

Dieser Nachtrag aktualisiert die in den oben 

angegebenen Basisprospekten enthaltene 

Beschreibung der Emittentin in Bezug auf (i) das 

Formular 6-K, das von der Credit Suisse Group AG 

und der Credit Suisse AG am 30. April 2020 um 

17:03 Uhr (MESZ) bei der US-

Börsenaufsichtsbehörde (U.S. Securities and 

Exchange Commission – "SEC") eingereicht wurde 

(das "Formular 6-K vom 30. April 2020") und (ii) 

das Formular 6-K, das von der Credit Suisse Group 

AG und der Credit Suisse AG am 7. Mai 2020 um 

12:15 Uhr (MESZ) bei der SEC eingereicht wurde 

(das "Formular 6-K vom 7. Mai 2020"), dem als 

Anlage der Finanzbericht 1Q20 der Credit Suisse 

Group AG (der "Finanzbericht 1Q20") beigefügt 

ist.  

The Base Prospectuses are therefore amended as 

follows: 

Die Basisprospekte werden deshalb wie folgt 

geändert: 

I. Form 6-K dated 30 April 2020 I. Formular 6-K vom 30. April 2020 

On 30 April 2020 Credit Suisse Group AG and 

Credit Suisse AG published a media release 

regarding the Annual General Meeting of Credit 

Suisse Group AG. 

Am 30. April 2020 haben die Credit Suisse Group 

AG und die Credit Suisse AG eine Medienmitteilung 

zur Generalversammlung der Credit Suisse Group 

AG veröffentlicht. 

The base prospectuses listed above are therefore 

amended by insertion of the following section at the 

end of the section “Description of the Issuer” (page 

218 et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products, page 248 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products, page 196 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with a Minimum Redemption Amount, 

page 136 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Warrants, page 142 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures, page 

124 et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed-Income Products and page 169 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Credit-Linked 

Notes) directly before the next section “Summary 

Description of Complex Products”: 

Die oben angegebenen Basisprospekte werden daher 

durch Einfügung des folgenden Abschnitts am Ende 

des Abschnitts “Beschreibung der Emittentin“ (Seite 

218 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 248 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Partizipations-

Produkten, Seite 196 ff. des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit Mindestrückzahlungsbetrag, Seite 

136 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Warrants, Seite 142 ff. des Basisprospekt für die 

Emission von Mini-Futures, Seite 124 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-Income-

Produkten und Seite 169 ff. des Basisprospekts für 

die Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen) unmittelbar vor dem 

nächsten Abschnitt „Kurzbeschreibung der 

Komplexen Produkte“ ergänzt: 

Additional Information to the Description of the 

Issuer based on the Media Release of Credit 

Suisse dated 30 April 2020 

Zusätzliche Informationen zur Beschreibung der 

Emittentin auf Grund der Medienmitteilung der 

Credit Suisse vom 30. April 2020 

„Media Release „Medienmitteilung 
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Annual General Meeting of Credit Suisse Group 

AG: Shareholders approve all proposals put 

forward by Board of Directors 

Generalversammlung der Credit Suisse Group 

AG: Die Aktionäre heissen sämtliche Anträge des 

Verwaltungsrats gut 

Zurich, 30 April 2020 – The shareholders of Credit 

Suisse Group AG approved all of the proposals of 

the Board of Directors at today's Annual General 

Meeting in Zurich. Shareholders approved a 

distribution for the 2019 financial year of CHF 

0.1388 per registered share in cash. In addition, 

the Annual General Meeting approved the 

compensation of the Board of Directors and the 

Executive Board and accepted the 2019 

Compensation Report. The Chairman and the 

other members of the Board of Directors 

proposed for re-election were confirmed in office 

for a term until the end of the next Annual 

General Meeting. Richard Meddings was elected 

as a new member of the Board of Directors for a 

term until the end of the next Annual General 

Meeting. 

Zürich, 30. April 2020 – Die Aktionäre der Credit 

Suisse Group AG haben an der heutigen 

ordentlichen Generalversammlung in Zürich 

sämtliche Anträge des Verwaltungsrats 

gutgeheissen. Die Aktionäre genehmigten eine 

Ausschüttung für das Geschäftsjahr 2019 von 

CHF 0.1388 je Namenaktie in bar. Die 

Generalversammlung genehmigte zudem die 

Vergütung des Verwaltungsrats und der 

Geschäftsleitung und stimmte dem 

Vergütungsbericht 2019 zu. Der Präsident und 

die zur Wiederwahl vorgeschlagenen bisherigen 

Mitglieder des Verwaltungsrats wurden für eine 

Amtsdauer bis zum Ende der nächsten 

ordentlichen Generalversammlung bestätigt. 

Richard Meddings wurde als neues Mitglied des 

Verwaltungsrats für eine Amtsdauer bis zum 

Ende der nächsten ordentlichen 

Generalversammlung gewählt. 

At today's Annual General Meeting of Credit Suisse 

Group AG in Horgen, Zurich, shareholders approved 

all of the proposals put forward by the Board of 

Directors. 

An der heutigen Generalversammlung der Credit 

Suisse Group AG in Horgen, Zürich, haben die 

Aktionäre sämtliche Anträge des Verwaltungsrats 

gutgeheissen. 

Distribution of dividends Dividendenausschüttung 

With a majority of 96.29% of the votes represented, 

shareholders approved a cash distribution of CHF 

0.1388 gross per registered share, half from retained 

earnings1 and half out of the capital contribution 

reserves2. The payment of the cash distribution is 

scheduled for 11 May 2020. As previously 

announced, in the Autumn of 2020, the Board of 

Directors intends to propose a second cash 

distribution of CHF 0.1388 gross per share, which 

would be presented for approval at an Extraordinary 

General Meeting at that time, subject to market and 

economic conditions. 

Mit einer Mehrheit von 96,29% der vertretenen 

Stimmen genehmigten die Aktionäre für das 

Geschäftsjahr 2019 eine Ausschüttung von CHF 

0.1388 brutto je Namenaktie, je hälftig aus 

Bilanzgewinn3 und Kapitaleinlagereserven4. Die 

Barausschüttung ist für den 11. Mai 2020 

vorgesehen. Wie bereits mitgeteilt, beabsichtigt der 

Verwaltungsrat, im Herbst 2020 eine zweite 

Barausschüttung von CHF 0.1388 brutto je Aktie zu 

beantragen, die dann einer ausserordentlichen 

Generalversammlung zur Genehmigung unterbreitet 

würde, entsprechende Markt- und 

Wirtschaftsbedingungen vorausgesetzt. 

Capital reduction Kapitalherabsetzung 

With a majority of 95.10% of the votes represented, 

shareholders approved the reduction of the share 

capital of CHF 102,240,468.80 by CHF 4,330,560 to 

Mit 95,10% der vertretenen Stimmen genehmigten 

die Aktionäre die Herabsetzung des Aktienkapitals 

von CHF 102.240.468,80 um CHF 4.330.560 auf 

                                                      
1 Net of 35% of Swiss withholding tax. 
2 Free of Swiss withholding tax and not subject to income tax for Swiss resident individuals. 
3 Abzüglich der Schweizer Verrechnungssteuer von 35%. 
4 Von der Schweizer Verrechnungssteuer befreit und unterliegt bei Personen mit Wohnsitz in der Schweiz nicht der Einkommensteuer. 
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CHF 97,909,908.80, by cancelling 108,264,000 own 

registered shares with a par value of CHF 0.04 each, 

which the Company repurchased as part of the share 

buyback programs launched in January 2019 and 

January 2020. Shareholders also approved, as a result 

of the audit report pursuant to Art. 732 para. 2 of the 

Swiss Code of Obligations of the supervised audit 

firm KPMG AG, Zurich, that the claims of creditors 

are fully covered, despite the reduction in the share 

capital, and that Art. 3, para. 1 of the Articles of 

Association will be amended accordingly. 

CHF 97.909.908,80 durch Vernichtung von 

108.264.000 eigenen Namenaktien mit einem 

Nennwert von je CHF 0.04, die die Gesellschaft im 

Rahmen der im Januar 2019 und im Januar 2020 

lancierten Aktienrückkaufprogramme zurückgekauft 

hat. Aufgrund des Prüfungsberichts der staatlich 

beaufsichtigten Revisionsgesellschaft KPMG AG, 

Zürich, gemäss Art. 732 Abs. 2 Obligationenrecht 

(OR), wonach die Forderungen der Gläubiger trotz 

der Herabsetzung des Aktienkapitals voll gedeckt 

sind, genehmigten die Aktionäre zudem eine 

entsprechende Anpassung von Art. 3 Abs. 1 der 

Statuten. 

Approval of the compensation of the Board of 

Directors and the Executive Board 

Genehmigung der Vergütung von 

Verwaltungsrat und Geschäftsleitung 

The Annual General Meeting adopted the proposal to 

approve a maximum amount of compensation for the 

Board of Directors of CHF 12.0 million for the period 

until the 2021 Annual General Meeting with a 

majority of 87.09% of the votes represented. 

Dem Antrag, den maximalen Gesamtbetrag der 

Vergütungen des Verwaltungsrats von CHF 12,0 

Millionen für die Periode bis zur ordentlichen 

Generalversammlung 2021 zu genehmigen, hat die 

Generalversammlung mit einer Mehrheit von 

87,09% der vertretenen Stimmen zugestimmt. 

Additionally, the Annual General Meeting adopted 

the proposal of the Board of Directors to approve the 

aggregate amount of CHF 22.4 million for shortterm 

variable incentive compensation for the Executive 

Board for the 2019 financial year, with a majority of 

84.56% of the votes represented. The Annual General 

Meeting also adopted the proposal to approve a 

maximum amount of CHF 31.0 million for the fixed 

compensation for the Executive Board for the period 

until the 2021 Annual General Meeting with a 

majority of 88.43% of the votes represented and 

approved the aggregate amount of CHF 28.6 million 

(based on fair value at grant) for long-term variable 

incentive compensation for the 2020 financial year, 

with a majority of 86.54% of the votes represented. 

Auch dem Antrag des Verwaltungsrats, den 

Gesamtbetrag von CHF 22,4 Millionen, der die 

kurzfristige variable Vergütung für das 

Geschäftsjahr 2019 an die Geschäftsleitung erfasst, 

zu genehmigen, hat die Generalversammlung mit 

einer Mehrheit von 84,56% der vertretenen Stimmen 

zugestimmt. Dem Antrag, den maximalen Betrag 

von CHF 31,0 Millionen, der die fixe Vergütung für 

die Periode bis zur ordentlichen 

Generalversammlung 2021 an die Geschäftsleitung 

erfasst, zu genehmigen, hat die Generalversammlung 

mit 88,43% der vertretenen Stimmen zugestimmt. 

Dem Antrag, den Gesamtbetrag von CHF 28,6 

Millionen (zum Fair Value im Zeitpunkt der 

Zuteilung), der die langfristige variable 

leistungsbezogene Vergütung für das Geschäftsjahr 

2020 an die Geschäftsleitung erfasst, zu 

genehmigen, hat die Generalversammlung mit 

86,54% der vertretenen Stimmen ebenfalls 

zugestimmt.  

Consultative vote on the 2019 Compensation 

Report 

Konsultativabstimmung über den 

Vergütungsbericht 2019 

In a consultative vote, shareholders accepted the 

2019 Compensation Report, with a majority of 

79.21% of the votes represented. 

In einer Konsultativabstimmung nahmen die 

Aktionäre den Vergütungsbericht 2019 mit einer 

Mehrheit von 79,21% der vertretenen Stimmen an. 
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Elections to the Board of Directors Wahlen in den Verwaltungsrat 

Chairman Urs Rohner and the other members of the 

Board of Directors who stood for re-election were 

confirmed in office for a term until the end of the next 

Annual General Meeting. 

Verwaltungsratspräsident Urs Rohner und die 

übrigen Mitglieder des Verwaltungsrats, die sich für 

eine Wiederwahl zur Verfügung stellten, wurden für 

eine Dauer bis zum Ende der nächsten ordentlichen 

Generalversammlung im Amt bestätigt. 

Richard Meddings was elected to the Board of 

Directors as new member for a term until the end of 

the next Annual General Meeting. 

Richard Meddings wurde für eine Amtsdauer bis 

zum Ende der nächsten ordentlichen 

Generalversammlung als neues Mitglied in den 

Verwaltungsrat gewählt. 

Re-election of the Members of the Compensation 

Committee 

Wiederwahl der Mitglieder des 

Vergütungsausschusses 

The Annual General Meeting re-elected Iris Bohnet, 

Christian Gellerstad, Michael Klein and Kai S. 

Nargolwala as members of the Compensation 

Committee for a term until the end of the next Annual 

General Meeting. Kai S. Nargolwala will continue to 

serve as Chair of the Compensation Committee 

during this period. 

Die Generalversammlung hat Iris Bohnet, Christian 

Gellerstad, Michael Klein und Kai S. Nargolwala als 

Mitglieder des Vergütungsausschusses für eine 

Amtsdauer bis zum Ende der nächsten ordentlichen 

Generalversammlung wiedergewählt. Den Vorsitz 

des Vergütungsausschusses nimmt in dieser Zeit 

weiterhin Kai S. Nargolwala ein. 

Election of the independent auditors Wahl der Revisionsstelle 

With a majority of 98.50% of the votes represented, 

shareholders approved the proposal of the election of 

PricewaterhouseCoopers AG, Zurich, as the new 

independent auditors for a term of one year. 

Mit 98,50% der vertretenen Stimmen genehmigten 

die Aktionäre den Antrag, die 

PricewaterhouseCoopers AG, Zürich, als neue 

Revisionsstelle für eine Amtsdauer von einem Jahr 

zu wählen. 

Urs Rohner, Chairman of the Board of Directors 

of Credit Suisse Group, commented: “On behalf of 

the Board of Directors, I would like to thank the 

shareholders for approving all of our proposals. We 

value your continued trust and support. I am pleased 

to be able to welcome Richard Meddings to the Board 

of Directors. I am convinced that his outstanding 

achievements, extensive experience and expertise 

will be valuable to the Board of Directors. 

Additionally, I welcome the election of 

PricewaterhouseCoopers AG as our new independent 

auditors.” 

Urs Rohner, Präsident des Verwaltungsrats der 

Credit Suisse Group, sagte: "Im Namen des 

Verwaltungsrats möchte ich unseren Aktionären für 

die Genehmigung aller heute unterbreiteten Anträge 

danken. Wir wissen ihr anhaltendes Vertrauen und 

ihre Unterstützung sehr zu schätzen. Ich freue mich, 

dass wir Richard Meddings als neues Mitglied des 

Verwaltungsrats begrüssen dürfen. Ich bin 

überzeugt, dass er mit seinem hervorragenden 

Leistungsausweis, seiner umfangreichen Erfahrung 

und seinen weitreichenden Kenntnissen für den 

Verwaltungsrat wertvoll sein wird. Darüber hinaus 

begrüsse ich auch die Wahl der 

PricewaterhouseCoopers AG als unsere neue 

Revisionsstelle." 

[…] […] 

Composition of the Board of Directors as of April 

30, 2020 

Konstituierung des Verwaltungsrats per 30. April 

2020 
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Following the elections to the Board of Directors, 

Severin Schwan was re-appointed Vice-Chair as well 

as Lead Independent Director for a term until the end 

of the next Annual General Meeting.  

Der Verwaltungsrat hat sich aufgrund der Wahlen 

neu zusammengesetzt. Severin Schwan wurde für 

eine Amtsdauer bis zum Ende der nächsten 

ordentlichen Generalversammlung als Vize-

Präsident und Lead Independent Director 

wiedergewählt. 

[…]" […]" 

II. Change of the composition of the Board of 

Directors of Credit Suisse AG 

II. Änderung der Zusammensetzung des 

Verwaltungsrats der Credit Suisse AG 

On 30 April 2020, the Board of Directors of Credit 

Suisse Group AG and Credit Suisse AG elected 

Richard Meddings to the Board of Directors as new 

member.  

Der Verwaltungsrat der Credit Suisse Group AG und 

der Credit Suisse AG hat Richard Meddings am 

30. April 2020 als neues Mitglied in den 

Verwaltungsrat gewählt.  

After four years on the Board of Directors of Credit 

Suisse Group, Alexander Gut did not stand for re-

election at the AGM on 30 April 2020. 

Alexander Gut ist an der Generalversammlung am 

30. April 2020 nach vier Jahren im Verwaltungsrat 

der Credit Suisse Group nicht zur Wiederwahl 

angetreten. 

Consequently, in the section "Description of the 

Issuer" the sub-section "Board of Directors of Credit 

Suisse" is in each case supplemented by the 

information on the new Member of the Board of 

Directors of Credit Suisse Group AG and Credit 

Suisse AG, Richard Meddings and the information 

on the former Member of the Board of Directors of 

Credit Suisse Group AG and Credit Suisse AG, 

Alexander Gut, shall be deleted. For this purpose, in 

the section “Description of the Issuer“ in the sub-

section "Board of Directors of Credit Suisse" the 

section containing information on the members of the 

Board of Directors starting with “As of 18 June 2019, 

the members of the Board of Directors of Credit 

Suisse (the "Board") are…” (page 220 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products, page 250 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Participation Products, 

page 198 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance by Credit Suisse AG of Complex Products 

with a Minimum Redemption Amount, page 138 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants, page 144 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Mini-Futures, page 171 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Credit-Linked 

Notes and page 126 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Fixed Income Products) and ending 

immediately before the paragraph starting with “The 

Board consists solely of…” (page 245 of the Base 

Prospectus for the issuance of Yield Enhancement 

Products, page 275 of the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products, page 223 of the 

Folglich wird im Abschnitt "Beschreibung der 

Emittentin" der Unterabschnitt "Verwaltungsrat der 

Credit Suisse" jeweils um Angaben zu dem neuen 

Mitglied des Verwaltungsrats der Credit Suisse 

Group AG und der Credit Suisse AG, Richard 

Meddings, ergänzt und die Angaben zum 

ausgeschiedenen Mitglied des Verwaltungsrats der 

Credit Suisse Group AG und der Credit Suisse AG, 

Alexander Gut, werden gelöscht. Dazu wird im 

Abschnitt „Beschreibung der Emittenin“ im 

Unterabschnitt „Verwaltungsrat der Credit Suisse“ 

der Abschnitt mit Informationen zu den Mitgliedern 

des Verwaltungsrats beginnend mit „Zum 

18. Juni 2019 gehören folgende Personen dem 

Verwaltungsrat der Credit Suisse (der 

"Verwaltungsrat") an…“ (Seite 220 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 250 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Partizipations-

Produkten, Seite 198 ff. des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit Mindestrückzahlungsbetrag, Seite 

138 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Warrants, Seite 144 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Mini-Futures, Seite 171 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen und 

Seite 126 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten) und endend unmittelbar 

vor dem Abschnitt beginnend mit „Der 

Verwaltungsrat besteht ausschliesslich aus …“ 

(Seite 245 des Basisprospekts für die Emission von 
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Base Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG 

of Complex Products with a Minimum Redemption 

Amount, page 163 of the Base Prospectus for the 

issuance of Warrants, page 169 of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures, page 

196 of the Base Prospectus for the issuance of Credit-

Linked Notes and page 151 of the Base Prospectus 

for the issuance of Fixed Income Products) will be 

replaced by the following wording:  

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 275 des 

Basisprospekts für die Emission von Partizipations-

Produkten, Seite 223 des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit Mindestrückzahlungsbetrag, Seite 

163 des Basisprospekts für die Emission von 

Warrants, Seite 169 des Basisprospekts für die 

Emission von Mini-Futures, Seite 196 des 

Basisprospekts für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen und 

Seite 151 des Basisprospekts für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten) wie folgt neu gefasst: 

“As of 30 April 2020, the members of the Board of 

Directors of Credit Suisse (the "Board") are: 

„Zum 30. April 2020 gehören folgende Personen 

dem Verwaltungsrat der Credit Suisse (der 

"Verwaltungsrat") an: 

 
Name Business 

address/Geschäftsadres

se 

Position held Ausgeübte Funktion 

Urs Rohner Credit Suisse AG 
Paradeplatz 8 

8001 Zurich 
Switzerland 

Professional history 

2004–present  

Werdegang 

2004 bis heute 

  Credit Suisse  Credit Suisse 

  Member of the Board 

(2009–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

(2009 bis heute) 

  Chairman of the Board 

and the Governance 

and Nominations 

Committee of the 

Board (2011–present) 

Präsident des 

Verwaltungsrats und 

Vorsitzender des 

Governance and 

Nominations 
Committee des 
Verwaltungsrats 

(2011 bis heute) 

  Chairman of the 

Conduct and Financial 

Crime Control 
Committee of the 

Board (2019–present) 

Vorsitzender des 

Conduct and Financial 

Crime Control 
Committee des 

Verwaltungsrats 

(2019 bis heute) 

  Member of the 

Innovation and 

Technology 
Committee of the 

Board (2015–present) 

Mitglied des Innovation 

and Technology 

Committee des 
Verwaltungsrats 

(2015 bis heute) 

  Member of the board 

of directors of Credit 
Suisse (Schweiz) AG 
(2015–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats der 
Credit Suisse 
(Schweiz) AG (2015 

bis heute) 
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  Vice-Chairman of the 

Board and member of 
the Governance and 

Nominations 
Committee of the 

Board (2009–2011) 

Vize-Präsident des 

Verwaltungsrats und 
Mitglied des 

Governance and 
Nominations 

Committee des 
Verwaltungsrats 

(2009–2011) 

  Member of the Risk 
Committee of the 
Board (2009–2011) 

Mitglied des Risk 
Committee des 
Verwaltungsrats 

(2009–2011) 

  Chief Operating 

Officer of CSG and 
Credit Suisse (2006–

2009) 

Chief Operating 

Officer der CSG und 
der Credit Suisse 

(2006–2009) 

  General Counsel of 
Credit Suisse (2005–

2009) 

General Counsel der 
Credit Suisse (2005–

2009) 

  General Counsel of 
CSG (2004–2009) 

General Counsel der 
CSG (2004–2009) 

  Member of the 
Executive Board of 

Credit Suisse (2005–

2009) 

Mitglied der 
Geschäftsleitung der 

Credit Suisse (2005–

2009) 

  Member of the 
Executive Board of 

CSG (2004–2009) 

Mitglied der 
Geschäftsleitung der 

CSG (2004–2009) 

  2000–2004  2000–2004  

  ProSiebenSat.1 Media AG ProSiebenSat.1 Media AG 

  Chairman of the 
executive board and 

CEO 

Vorstandsvorsitzender 
und CEO 

  1983–1999  1983–1999  

  Lenz & Staehelin Lenz & Staehelin 

  Partner (1992–1999) Partner (1992–1999) 

  Attorney (1983–1988; 
1990-1992) 

Anwalt (1983–1988; 
1990–1992) 

  1988–1989  1988–1989  

  Sullivan & Cromwell LLP, 

New York 

Sullivan & Cromwell LLP, 

New York 

  Attorney Anwalt 

  Education Ausbildung 
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  1990 Admission to the 

bar of the State of 
New York, United 

States 

1990 Zulassung als 

Rechtsanwalt im 
Bundesstaat New 

York, Vereinigte 
Staaten 

  1986 Admission to the 
bar of the Canton of 

Zurich, Switzerland 

1986 Zulassung als 
Rechtsanwalt im 

Kanton Zürich, 

Schweiz 

  1983 Master in Law 
(lic.iur.), University of 

Zurich, Switzerland 

1983 Masterab-
schluss in 

Rechtswissenschaften 
(lic. iur.), Universität 

Zürich, Schweiz 

  Other activities and 

functions 
Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  GlaxoSmithKline plc, 

board member 

GlaxoSmithKline plc, 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

  Swiss Bankers 

Association, vice-
chairman* 

Schweizerische 

Bankiervereinigung, 
Vizepräsident* 

  Swiss Finance 

Council, board 

member* 

Swiss Finance 

Council, Mitglied des 

Vorstands* 

  Institute of 

International Finance, 

board member* 

Institute of 

International Finance, 

Mitglied des 

Verwaltungsrats* 

  European Banking 
Group, member* 

European Banking 
Group, Mitglied* 

  European Financial 
Services Roundtable, 

member* 

European Financial 
Services Roundtable, 

Mitglied* 

  University of Zurich 
Department of 

Economics, chairman 
of the advisory board  

Institut für 
Volkswirtschaftslehre 

der Universität Zürich, 
Vorsitzender des 

Beirats 

  Lucerne Festival, 

board of trustees 

member 

Luzern Festival, 

Mitglied des 

Stiftungsrats 

  * Mr. Rohner performs functions 
in these organisations in his 

capacity as Chairman of the 
Group 

* Herr Rohner übt Tätigkeiten in 
diesen Organisationen in seiner 

Eigenschaft als Präsident des 
Verwaltungsrats der Gruppe 
aus. 

Iris Bohnet Harvard Kennedy School 
Harvard University 

Cambridge 

Professional history 

2012–present  

Werdegang 

2012 bis heute  
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Massachusetts 

United States 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 
(2012–present) 

Mitglied des 
Verwaltungsrats 

(2012 bis heute) 

  Member of the 

Compensation 

Committee of the 
Board (2012–present) 

Mitglied des 

Vergütungsaus-

schusses des 
Verwaltungsrats 
(2012 bis heute) 

  Member of the 
Innovation and 

Technology 
Committee of the 
Board (2015–present) 

Mitglied des Innovation 
and Technology 

Committee des 
Verwaltungsrats 
(2015 bis heute) 

  1998–present  1998 bis heute 

  Harvard Kennedy School Harvard Kennedy School 

  Academic Dean 
(2018–present, 

2010–2014) 

Academic Dean (2018 
bis heute, 2010–

2014) 

  Albert Pratt Professor 

of Business and 
Government (2018–

present) 

Albert Pratt Professor 

of Business and 
Government (2018 bis 

heute) 

  Director of the Women 

and Public Policy 
Program (2008–

present) 

Direktorin des Women 

and Public Policy 
Program (2008 bis 

heute) 

  Professor of public 

policy (2006–2018) 

Professorin für Public 

Policy (2006–2018) 

  Associate professor of 

public policy (2003–
2006) 

Associate Professor 

für Public Policy 
(2003–2006) 

  Assistant professor of 

public policy (1998–

2003) 

Assistant Professor für 

Public Policy (1998–

2003) 

  1997–1998  1997–1998  

  Haas School of Business, 

University of California at 
Berkeley 

Haas School of Business, 

University of California at 
Berkeley 

  Visiting scholar Gastwissenschaftlerin 

  Education Ausbildung 
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  1997 Doctorate in 

Economics, University 
of Zurich, Switzerland 

1997 Doktorabschluss 

in 
Wirtschaftswissenscha

ften, Universität Zürich 

  1992 Master’s degree 

in Economic History, 
Economics and 

Political Science, 

University of Zurich, 
Switzerland 

1992 Masterabschluss 

in 
Wirtschaftsgeschichte, 

Wirtschaftswissenscha

ften und 
Politikwissenschaft, 
Universität Zürich 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  Applied, board 

member 

Applied, Mitglied des 

Verwaltungsrats 

  Economic Dividends 
for Gender Equality 

(EDGE), advisory 

board member 

Economic Dividends 
for Gender Equality 

(EDGE), Mitglied des 

Beirats 

  We shape tech, 

advisory board 
member 

We shape tech, 

Mitglied des Beirats 

  Women in Banking 

and Finance, patron 

Women in Banking 

and Finance, Patronin 

  UK Government’s 

Equalities Office/BIT, 

advisor 

UK Government’s 

Equalities Office/BIT, 

Beraterin 

  Take The Lead 

Women, advisor 

Take The Lead 

Women, Beraterin 

  genEquality, advisor genEquality, Beraterin 

Christian Gellerstad Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 
8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history 

2019–present 

Werdegang 

2019 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 

(2019–present) 

Mitglied des Ver-

waltungsrats (2019 bis 

heute) 

  Member of the 

Compensation 

Committee of the 

Board (2019–present) 

Mitglied des 

Compensation 

Committee des 

Verwaltungsrats (2019 
bis heute) 

  Member of the 

Conduct and Financial 
Crime Control 

Committee of the 

Board (2019–present) 

Mitglied des Conduct 

and Financial Crime 
Control Committee des 

Verwaltungsrats (2019 

bis heute) 
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  Pictet Group Pictet Group 

  1994–2018 1994–2018 

  CEO, Pictet Wealth 

Management (2007–
2018) 

CEO, Pictet Wealth 

Management (2007–
2018) 

  Executive Committee 
Member, Banque 

Pictet & Cie SA, 

Geneva (2013–2018) 

Mitglied des Executive 
Committee, Banque 

Pictet & Cie SA, Genf 

(2013–2018) 

  Equity Partner, Pictet 
Group (2006–2018) 

Equity Partner, Pictet 
Group (2006–2018) 

  CEO and Managing 

Director, Banque 

Pictet & Cie (Europe) 
S.A, Luxembourg 
(2000–2007) 

CEO und Managing 

Director, Banque 

Pictet & Cie (Europe) 
SA, Luxemburg 
(2000–2007) 

  Deputy CEO and 

Senior Vice President, 
Pictet Bank & Trust 

Ltd., Bahamas (1996–
2000) 

Deputy CEO und 

Senior Vice President, 
Pictet Bank & Trust 

Ltd., Bahamas (1996–
2000) 

  Financial Analyst & 
Portfolio Manager, 

Pictet & Cie, Geneva 

(1994–1996) 

Finanzanalyst und 
Portfoliomanager, 

Pictet & Cie, Genf 

(1994–1996) 

  Before 1994 Vor 1994 

  Cargill International Cargill International 

  Emerging Markets 
Trader 

Emerging Markets 
Trader 

  Education Ausbildung 

  1996 Certified 

International 

Investment Analyst 

(CIIA) & Certified 
Portfolio Manager and 

Financial Analyst 

(AZEK/CFPI) 

1996 Certified 

International 

Investment Analyst 

(CIIA) & Certified 
Portfolio Manager and 

Financial Analyst 

(AZEK/CFPI) 

  1993 Master in 

Business 
Administration and 

Economics, University 
of St. Gallen (HSG), 
Switzerland 

1993 Masterabschluss 

in Betriebs- und 
Volks-wirtschaftslehre, 

Universität St. Gallen 
(HSG), Schweiz 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  FAVI SA, board 

member 

FAVI SA, Mitglied des 

Verwaltungsrats 
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  AFICA SA, board 

member 

AFICA SA, Mitglied 

des Verwaltungsrats 

Andreas Gottschling  Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 
8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history 

2017–present 

Werdegang 

2017 bis heute 

  Credit Suisse  Credit Suisse  

  Member of the Board 

(2017–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

(2017 bis heute) 

  Chairman of the Risk 

Committee of the 

Board (2018–present) 

Vorsitzender des Risk 

Committee des 

Verwaltungsrats 

(2018 bis heute) 

  Member of the 

Governance and 

Nominations 
Committee of the 
Board (2018–present) 

Mitglied des 

Governance and 

Nominations 
Committee des 
Verwaltungsrats 

(2018 bis heute) 

  Member of the Audit 

Committee of the 
Board (2018–present) 

Mitglied des Audit 

Committee des 
Verwaltungsrats 

(2018 bis heute) 

  Member of the Risk 

Committee of the 

Board (2017–present) 

Mitglied des Risk 

Committee des 

Verwaltungsrats 

(2017 bis heute) 

  Member of the board 

of Credit Suisse 
International and 

Credit Suisse 

Securities (Europe) 

Limited (two of the 
Group's UK 

subsidiaries) (2018–
present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats der 
Credit Suisse 

International und der 

Credit Suisse 

Securities (Europe) 
Limited (britische 

Tochtergesellschaften) 
(2018 bis heute) 

  2013–2016  2013–2016  

  Erste Group Bank, Vienna Erste Group Bank, 
Wien 

  Chief Risk Officer and 
member of the 

Management Board 

Chief Risk Officer und 
Mitglied des 

Management Board 

  2012–2013 2012-2013 

  McKinsey and Company, 

Zurich 

McKinsey and 

Company, Zürich 

  Senior Advisor Risk 

Practice 

Senior-Berater Risk 

Practice 
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  2005–2012 2005–2012 

  Deutsche Bank, London, 

Frankfurt and Zurich 

Deutsche Bank, London, 

Frankfurt und Zürich 

  Member of the Risk 

Executive Committee 

& Divisional Board 
(2005–2012) 

Global Head 

Operational Risk 

(2006–2010) 

Mitglied des Risk 

Executive Committee 

& Divisional Board 
(2005–2012) 

Globaler Leiter 

Operational Risk 

(2006–2010) 

  2003–2005 2003–2005 

  LGT Capital Management, 
Switzerland 

LGT Capital Management, 
Schweiz 

  Head of Quant 
Research 

Leiter Quant Research 

  2000-2003 2000-2003 

  Euroquants, Germany Euroquants, Deutschland 

  Consultant Berater 

  1997–2000 1997–2000 

  Deutsche Bank, Frankfurt Deutsche Bank, Frankfurt 

  Head of Quantitative 

Analysis 

Leiter Quantitative 

Analysis 

  Education Ausbildung 

  1997 Doctorate in 
Economics, University 

of California, San 
Diego, United States 

Doktortitel in 
Wirtschaftswissenscha

ften (1997), 
Universität California, 

San Diego, Vereinigte 

Staaten 

  1991 Postgraduate 

Studies in Physics, 
Mathematics and 

Economics, Harvard 

University, Cambridge, 

United States 

Weiterführende 

Studien in Physik, 
Mathematik und 

Wirtschaft (1991), 

Harvard University, 

Cambridge, Vereinigte 
Staaten 

  1990 Degrees in 

Mathematics and 
Economics, University 

of Freiburg, Germany 

Mathematik und 

Wirtschaftswissenscha
ften (1990), 

Universität Freiburg, 
Deutschland 

  Other activities and 

functions 
Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 
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  Mr. Gottschling does 

not hold any 
directorships outside 

of the Group 

Herr Gottschling hat 

keine Leitungsfunktion 
ausserhalb der Gruppe 

inne  

Michael Klein M Klein & Company 

640 5th Avenue 
12th Floor 

New York, NY 10019 

United States 

Professional history 

2018–present 

Werdegang 

2018 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 

(2018–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 
(2018 bis heute) 

  Member of the 
Compensation 
Committee of the 

Board (2018-present) 

Mitglied des 
Compensation 
Committee des 

Verwaltungsrats 
(2018 bis heute) 

  Member of the Risk 

Committee of the 
Board (2018–present) 

Mitglied des Risk 

Committee (2018 bis 
heute) 

  2010–present 2010–present 

  M Klein & Company M Klein & Company 

  Managing Partner Managing Partner 

  1985–2008 1985–2008 

  Citigroup Citigroup 

  Vice Chairman Vice Chairman 

  Chairman Institutional 

Clients Group 

Vorsitzender 

Institutional Clients 

Group 

  Chairman & Co-CEO 

Markets & Banking 

Vorsitzender & Co-

CEO Markets & 

Banking 

  Co-President Markets 

& Banking 

Co-Präsident Markets 

& Banking 

  CEO, Global Banking CEO, Global Banking 

  CEO Markets and 

Banking EMEA 

CEO Markets and 

Banking EMEA 

  Various senior 
management positions 

Verschiedene 
Führungspositionen 

  Education Ausbildung 

  1985 Bachelors of 
Science in Economics 

(Finance and 

Studienabschluss in 
Wirtschaftswissenscha

ften (Finance and 
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Accounting), The 

Wharton School, 
University of 

Pennsylvania, United 
States 

Accounting) (1985), 

The Wharton School, 
University of 

Pennsylvania, 
Vereinigte Staaten 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  Churchill Capital 
Corporation, co-

founder and chairman 
of the board 

 Churchill Capital 
Corporation, 

Mitbegründer und 
Präsident des 
Verwaltungsrats 

  TBG Limited, member 
of the board 

TBG Limited, Mitglied 
des Verwaltungsrats 

  Akbank, member of 

the international 
advisory board 

Akbank, Mitglied des 

Internationalen Beirats 

  Harvard Global 
Advisory Council, 

member 

Harvard Global 
Advisory Council, 

Mitglied 

  Peterson Institute for 
International 

Economics, board 

member 

Peterson Institute for 
International 

Economics, Mitglied 

des Verwaltungsrats 

  The World Food 

Programme, member 

of the investment 

advisory board 

The World Food 

Programme, Mitglied 

des Investment 

Advisory Board 

  Conservation 

International, board 
member 

Conservation 

International, Mitglied 
des Verwaltungsrats 

  Horace Mann School, 
member of the board 

of trustees 

Horace Mann School, 
Stiftungsratsmitglied 

Shan Li Silk Road Finance 
Corporation 

53/F, Bank of China Tower  
1 Garden Road, Central 

Hong Kong 

Professional history 

2019–present  

Werdegang 

2019 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 

(2019–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 
(2019 bis heute) 

  Member of the Risk 

Committee of the 
Board (2019–present) 

Mitglied des Risk 

Committee des 
Verwaltungsrats 
(2019 bis heute) 

  2015–present 2015 bis heute 
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  Silk Road Finance 

Corporation Limited, Hong 
Kong 

Silk Road Finance 

Corporation Limited, 
Hongkong 

  Chief Executive Officer Chief Executive Officer 

  2010–present 2010 bis heute 

  Chinastone Capital 
Management, Shanghai 

Chinastone Capital 
Management, Schanghai 

  Chairman and Chief 

Executive Officer 

Chairman und Chief 

Executive Officer 

  2005–present 2005 bis heute 

  San Shan Capital Partners, 

Hong Kong 

San Shan Capital Partners, 

Hongkong 

  Founding Partner Founding Partner 

  2013–2015 2013–2015 

  China Development Bank, 
Beijing, China 

China Development Bank, 
Peking, China 

  Chief International 

Business Adviser 

Chief International 

Business Adviser 

  2010–2011 2010–2011 

  UBS Asia Investment Bank, 

Hong Kong 

UBS Asia Investment Bank, 

Hongkong 

  Vice Chairman Vice Chairman 

  2001–2005 2001–2005 

  Bank of China International 

Holdings, Hong Kong 

Bank of China International 

Holdings, Hongkong 

  Chief Executive Officer Chief Executive Officer 

  1999–2001 1999–2001 

  Lehman Brothers, Hong 

Kong 

Lehman Brothers, 

Hongkong 

  Head of China 

Investment Banking 

Head of China 

Investment Banking 

  1998–1999 1998–1999 

  China Development Bank, 
Beijing 

China Development Bank, 
Peking 

  Deputy Head of 

Investment Bank 
Preparation Leading 

Group 

Deputy Head of 

Investment Bank 
Preparation Leading 

Group 

  1993–1998 1993–1998 
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  Goldman Sachs Goldman Sachs 

  Executive Director, 
Goldman Sachs 

International, London 
(1997–1998) 

Executive Director, 
Goldman Sachs 

International, London 
(1997–1998) 

  Executive Director, 
Goldman Sachs (Asia), 

Hong Kong (1995–

1997) 

Executive Director, 
Goldman Sachs (Asia), 

Hongkong (1995–

1997) 

  International 
Economist, Goldman 

Sachs & Co., New 
York (1993–1995) 

International 
Economist, Goldman 

Sachs & Co., New 
York (1993–1995) 

  1993 1993 

  Credit Suisse First Boston, 
New York 

Credit Suisse First Boston, 
New York 

  Associate Associate 

  Education Ausbildung 

  1994 PhD in 

Economics, 
Massachusetts 

Institute of Technology 
(MIT), United States 

1994 Doktortitel in 

Wirtschaftswissen-
schaften, 

Massachusetts 
Institute of Technology 

(MIT), Vereinigte 

Staaten 

  1988 MA in 

Economics, University 

of California, Davis, 
United States 

1988 Master in 

Economics, University 

of California, Davis, 
Vereinigte Staaten 

  1986 BS in 

Management 
Information Systems, 

Tsinghua University, 

Beijing 

1986 BS in 

Management 
Information Systems, 

Tsinghua Universität, 

Peking 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  Chinastone Capital 

Management, 
Chairman 

Chinastone Capital 

Management, 
Chairman 

Seraina Macia AIG 

175 Water Street 

New York, NY 10038 
United States 

Professional history 

2015–present 

Werdegang 

2015 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 

(2015–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

(2015 bis heute) 
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  Member of the Risk 

Committee of the 
Board (2018–present) 

Mitglied des Risk 

Committee des 
Verwaltungsrats 

(2018 bis heute) 

  Member of the Audit 

Committee of the 
Board (2015–2018) 

Mitglied des Audit 

Committee des 
Verwaltungsrats 

(2015–2018) 

  2017–present 2017 bis heute 

  Blackboard U.S. Holdings, 
Inc. (AIG Corporation) 

Blackboard U.S. Holdings, 
Inc. (AIG Corporation) 

  Executive vice 

president & CEO of 

Blackboard (AIG 
technology-focused 

subsidiary; formerly 

Hamilton USA) 

Executive Vice 

President & CEO 

Blackboard (AIG 
Technologieorientierte 

Tochtergesellschaft; 

vormals Hamilton 
USA) 

  2016–2017 2016–2017 

  Hamilton Insurance Group Hamilton Insurance Group 

  CEO Hamilton USA CEO Hamilton USA 

  2013–2016 2013–2016 

  AIG Corporation AIG Corporation 

  Executive vice-

president and CEO 

Regional Management 

& Operations of AIG, 
New York (2015–

2016) 

Executive Vice-

President und CEO 

Regional Management 

& Operations von AIG, 
New York (2015–

2016) 

  CEO and President of 

AIG EMEA, London 

(2013–2016) 

CEO und Präsidentin 

von AIG EMEA, 

London (2013–2016) 

  2010–2013 2010–2013 

  XL Insurance North 

America 

XL Insurance North 

America 

  Chief executive Chief Executive 

  2002–2010 2002–2010 

  Zurich Financial Services Zurich Financial Services 

  President Specialties 

Business Unit, Zurich 
North America 

Präsidentin Specialties 

Business Unit, Zurich 
North America 
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Commercial, New 

York (2007–2010) 

Commercial, New 

York (2007–2010) 

  CFO, Zurich North 

America Commercial, 
New York (2006–

2007) 

CFO, Zurich North 

America Commercial, 
New York (2006–

2007) 

  Various positions, 

among others: head of 

the joint investor 
relations and rating 
agencies management 

departments; head of 
rating agencies 

management; senior 
investor relations 

officer (2002–2008) 

Verschiedene 

Positionen, unter 

anderem: Leiterin der 
verbundenen 
Abteilung Investor 

Relations und Rating 
Agencies 

Management; Leiterin 
Rating Agencies 

Management; Senior 

Investor Relations 
Officer (2002–2008) 

  2000–2002 2000–2002 

  NZB Neue Zürcher Bank NZB Neue Zürcher Bank 

  Founding partner and 

financial analyst 

Mitbegründerin und 

Finanzanalystin 

  1990–2000 1990–2000 

  Swiss Re Swiss Re 

  Rating agency 

coordinator, Swiss Re 

Group (2000) 

Ratingagentur 

Koordinatorin, Swiss 

Re Group (2000) 

  Senior underwriter and 
deputy head of 

financial products, 
Melbourne (1996–

1999) 

Senior Underwriter 
und stellvertretende 

Leiterin von Financial 
Products, Melbourne 

(1996–1999) 

  Various senior 
underwriting and 

finance positions, 
Zurich (1990–1996) 

Verschiedene leitende 
Positionen im Finanz- 

und 
Versicherungsgeschäft
,Zürich (1990–1996) 

  Education Ausbildung 

  2001 Chartered 

Financial Analyst 
(CFA), CFA Institute, 

United States 

2001 Chartered 

Financial Analyst 
(CFA), CFA Institute, 

Vereinigte Staaten 

  1999 MBA, Monash 
Mt Eliza Business 
School, Australia 

1999 MBA, Monash 
Mt Eliza Business 
School, Australien 

  1997 Post-graduate 
certificate in 

1997 Postgraduate-
Zertifikat in 
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Management, Deakin 

University, Australia 

Management, Deakin 

University, Australien 

  Other activities and 

functions 
Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  BanQu, chair BanQu, Vorsitzende 

  CFA Institute, member CFA Institute, Mitglied 

  Food Bank for New 
York City, board 
member 

Food Bank for New 
York City, 
Verwaltungsratsmitglie

d 

Richard Meddings Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 

8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history 

2020–present 

Werdegang 

2020 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 

(2020-present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

(2020 bis heute) 

  Chair of the Audit 
Committee (2020-

present) 

Vorsitzender des Audit 
Committee (2020 bis 

heute) 

  Member of the 

Governance and 

Nominations 

Committee (2020-

present) 

Mitglied des 

Governance and 

Nominations 

Committee (2020 bis 

heute) 

  Member of the 
Conduct and Financial 

Crime Control 
Committee (2020-

present) 

Mitglied des Conduct 
and Financial Crime 

Control Committee 
(2020 bis heute) 

  Member of the Risk 

Committee (2020-

present) 

Mitglied des Risk 

Committee (2020 bis 

heute) 

  2018-2019 2018-2019 

  TSB Bank plc TSB Bank plc 

  Chairman Chairman 

  Interim Executive 

Chairman (2018-

2019) 

Interim Executive 

Chairman (2018-

2019) 

  2017-2019 2017-2019 

  Jardine Lloyd Thompson 
Group Plc 

Jardine Lloyd Thompson 
Group Plc 
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  Non-Executive 

Director 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

  Chair of the 

Remuneration 
Committee 

Vorsitzender des 

Remuneration 
Committee 

  Member of the Audit 
and Risk Committee 

Mitglied des Audit und 
Risk Committee 

  2015-2019 2015-2019 

  Deutsche Bank AG Deutsche Bank AG 

  Member of the 
Supervisory Board 

Mitglied des Beirats 

  Chair of the Audit 
Committee, member 

of the Risk Committee 
and member of the 
Strategy Committee 

Vorsitzender des Audit 
Committee, Mitglied 

des Risk Committee 
und Mitglied des 
Strategy Committee 

  2014-2017 2014-2017 

  Legal & General Plc Legal & General Plc 

  Non-Executive 

Director 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

  Chair of the Risk 

Committee 

Vorsitzender des Risk 

Committee 

  Member of the Audit 
and Remuneration 

Committee 

Mitglied des Audit und 
Remuneration 

Committee 

  2008-2014 2008-2014 

  3i Group Plc 3i Group Plc 

  Non-Executive 

Director and Senior 

Independent Director 

Mitglied des 

Verwaltungsrats und 

Senior Independent 
Director 

  Chair of the Audit and 

Risk Committee 

Vorsitzender des Audit 

und Risk Committee 

  2002-2014 2002-2014 

  Standard Chartered Group 

plc 

Standard Chartered Group 

plc 

  Group Executive 

Director 

Group Executive 

Director 

  Finance Director 
(2006-2014) 

Finanzdirektor (2006-
2014) 

  2000-2002 2000-2002 
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  Barclays Plc Barclays Plc 

  Group Financial 
Controller 

Group Financial 
Controller 

  COO, Wealth 
Management Division 

COO, Wealth 
Management Division 

  1999-2000 1999-2000 

  Woolwich Plc Woolwich Plc 

  Group Finance 

Director 

Group Finanzdirektor 

  Prior to 1999 Vor 1999 

  BZW (CSFB) (1996-1999) BZW (CSFB) (1996-1999) 

  Hill Samuel Bank (1984-
1996) 

Hill Samuel Bank (1984-
1996) 

  Price Waterhouse (1980-

1984) 

Price Waterhouse (1980-

1984) 

  Education Ausbildung 

  1983 UK Chartered 

Accountant, Institute 
of Chartered 

Accountants in 
England and Wales 

1983 UK Chartered 

Accountant, Institute 
of Chartered 

Accountants in 
England and Wales 

  1980 BA Modern 

History, Exeter 
College, Oxford 

1980 BA Modern 

History, Exeter 
College, Oxford 

  Other activities and 

functions 
Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  HM Treasury Board, 
Non-Executive 

Director 

HM Treasury Board, 
Mitglied des 

Verwaltungsrats 

  International Chamber 
of Commerce, UK, 

Member of the 
Governing Council 

International Chamber 
of Commerce, UK, 

Mitglied des Governing 
Council 

  Teach First, Director 
and member of the 

Board of Trustees 

Teach First, Direktor 
und Mitglied des 

Stiftungsrats 

  Hastings Educational 
Opportunity Area, 
Chair 

Hastings Educational 
Opportunity Area, 
Vorsitzender 

Kai S. Nargolwala Credit Suisse AG 
Paradeplatz 8 

8001 Zurich 
Switzerland 

Professional history 

2008–present  

Werdegang 

2008 bis heute 
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  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 
(2013–present) 

Mitglied des 
Verwaltungsrats 

(2013 bis heute) 

  Member of the 

Conduct and Financial 
Crime Control 

Committee of the 

Board (2019–present) 

Mitglied des Conduct 

and Financial Crime 
Control Committee 

des Verwaltungsrats 

(2019 bis heute) 

  Chairman of the 
Compensation 

Committee of the 
Board (2017–present) 

Vorsitzender des 
Vergütungsausschuss

es des 
Verwaltungsrats 

(2017 bis heute) 

  Member of the 
Governance and 

Nominations 
Committee of the 

Board (2017–present) 

Mitglied des 
Governance and 

Nominations 
Committee des 

Verwaltungsrats 

(2017 bis heute) 

  Member of the 

Innovation and 
Technology 

Committee of the 

Board (2015–present) 

Mitglied des Innovation 

and Technology 
Committee des 

Verwaltungsrats 

(2015 bis heute) 

  Member of the 
Compensation 

Committee of the 
Board (2014–present) 

Mitglied des 
Vergütungsausschuss

es des 
Verwaltungsrats 

(2014 bis heute) 

  Member of the Risk 

Committee of the 

Board (2013–2017) 

Mitglied des Risk 

Committee des 

Verwaltungsrats 

(2013–2017) 

  Non-executive 

chairman of Credit 

Suisse’s Asia Pacific 

region (2010–2011) 

Non-Executive 

Chairman für die 

Region Asien-Pazifik 

der Credit Suisse 
(2010–2011) 

  Member of the 

Executive Board of 
Credit Suisse and 
CSG (2008–2010) 

Mitglied der 

Geschäftsleitung der 
Credit Suisse und der 
CSG (2008–2010) 

  CEO of Credit 
Suisse’s Asia Pacific 

region (2008–2010) 

CEO für die Region 
Asien-Pazifik der 

Credit Suisse (2008–
2010) 

  1998–2007 1998–2007 

  Standard Chartered plc Standard Chartered plc 
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  Main board executive 

director 

Main Board Executive 

Director 

  Prior to 1998 Vor 1998 

  Bank of America Bank of America 

  Group executive vice 

president and head of 
Asia Wholesale 

Banking Group in 

Hong Kong (1990–
1995) 

Group Executive Vice 

President und Leiter 
Asia Wholesale 

Banking Group in 

Hongkong (1990–
1995) 

  Head of High 

Technology Industry 
group in San 

Francisco and New 
York (1984–1990) 

Leiter High 

Technology Industry 
Group in San 

Francisco und New 
York (1984–1990) 

  Various management 

and other positions in 

the UK (1976–1984) 

Verschiedene 

Führungs- und 

sonstige Positionen in 
Grossbritannien 

(1976–1984) 

  1970–1976  1970–1976  

  Peat Marwick Mitchell & 
Co., London 

Peat Marwick Mitchell & 
Co., London 

  Accountant Wirtschaftsprüfer 

  Education Ausbildung 

  1974 Fellow of the 

Institute of Chartered 

Accountants (FCA), 
England and Wales 

1974 Fellow (FCA), 

Institute of Chartered 

Accountants (FCA), 
England and Wales 

  1969 BA in 

Economics, University 
of Delhi, India 

1969 BA in 

Wirtschaftswissenscha
fte, Universität Delhi, 

Indien 

  Other activities and 

functions 
Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  Prudential plc, board 

member 

Prudential plc, Mitglied 

des Verwaltungsrats 

  Prudential Corporation 
Asia Limited, director 

and non-executive 

chairman 

Prudential Corporation 
Asia Limited, Director 

und Non-Executive 

Chairman 

  PSA International Pte. 
Ltd. Singapore, board 
member 

PSA International Pte. 
Ltd. Singapore, 
Mitglied des 

Verwaltungsrats 
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  Clifford Capital Pte. 

Ltd., director and non-
executive chairman 

Clifford Capital Pte. 

Ltd., Director und 
Non-Executive 

Chairman 

  Duke-NUS Graduate 

Medical School, 
Singapore, chairman 

of the governing board 

Duke-NUS Graduate 

Medical School, 
Singapur, Vorsitzender 

des Governing Board. 

  Singapore Institute of 
Directors, Fellow 

Singapore Institute of 
Directors, Fellow 

Ana Paula Pessoa  Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 
8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history 

2018–present 

Werdegang 

2018 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 

(2018–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

(2018 bis heute) 

  Member of the 

Conduct and Financial 
Crime Control 

Committee of the 
Board (2019–present) 

Mitglied des Conduct 

and Financial Crime 
Control Committee 

des Verwaltungsrats 
(2019 bis heute) 

  Member of the Audit 

Committee of the 

Board (2018–present) 

Mitglied des Audit 

Committee des 

Verwaltungsrats 

(2018 bis heute) 

  Member of the Innovation 
and Technology Committee 

of the Board (2018–
present) 

Mitglied des Innovation 
and Technology 

Committee des 
Verwaltungsrats 

(2018 bis heute) 

  2017–present 2017 bis heute 

  Kunumi AI Kunumi AI 

  Partner, Investor and 

Chair 

Partnerin, Investorin 

und Vorsitzende 

  2015–2017 2015–2017 

  Olympic & Paralympic 

Games 2016 

Olympic & Paralympic 

Games 2016 

  CFO of Organising 

Committee 

CFO 

Organisationskomitee 

  2012–2015 2012–2015 

  Brunswick Group Brunswick Group 
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  Managing partner of 

Brazilian Branch 

Managing Partner der 

brasilianischen 
Niederlassung 

  2001–2011 2001–2011 

  Infoglobo Newspaper Group Infoglobo Newspaper Group 

  CFO and Innovation 
Director 

CFO und Innovation 
Director 

  1993–2001 1993–2001 

  Globo Organizations Globo Organizations 

  Senior management 

positions in several 

media divisions 

Führungspositionen in 

mehreren 

Mediensparten 

  Education Ausbildung 

  1991 MA, FRI 
(Development 
Economics), Stanford 

University, California, 

United States  

MA, FRI (Development 
Economics) (1991), 
Stanford University, 

California, Vereinigte 

Staaten 

  1988 BA, Economics 

and International 
Relations, Stanford 

University, California, 
United States 

BA, Economics and 

International Relations 
(1988), Stanford 

University, California, 
Vereinigte Staaten 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  Aegea Saneamento 
SA, board member 

Aegea Saneamento 
SA, Verwaltungsrats-
mitglied 

  Vinci Group, board 
member 

Vinci Group, 
Verwaltungsrats-
mitglied 

  News Corporation, 
board member 

News Corporation, 
Verwaltungsrats-

mitglied 

  Instituto Atlántico de 

Gobierno, advisory 

board member 

Instituto Atlántico de 

Gobierno, Mitglied des 

Beirats 

  The Nature 
Conservancy, advisory 

board member 

The Nature 
Conservancy, Mitglied 

des Beirats 

  Stanford Alumni Brasil 

Association (SUBA), 
board member 

Stanford Alumni Brasil 

Association (SUBA), 
Verwaltungsrats-
mitglied 
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  Fundação Roberto 

Marinho, member of 
the audit committee 

Fundação Roberto 

Marinho, Mitglied des 
Audit Committee 

  Global Advisory 
Council for Stanford 

University, member 

Global Advisory 
Council for Stanford 

University, Mitglied 

Joaquin J. Ribeiro Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 

8001 Zurich 
Switzerland 

Professional history 

2016–present 

Werdegang 

2016 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 
(2016–present) 

Mitglied des 
Verwaltungsrats 

(2016 bis heute) 

  Member of the Audit 
Committee of the 

Board (2016–present) 

Mitglied des Audit 
Committee des 

Verwaltungsrats 

(2016 bis heute) 

  1997–2016 1997–2016 

  Deloitte LLP, United States Deloitte LLP, Vereinigte 
Staaten 

  Vice Chairman and 
Chairman of Global 

Financial Services 

Industry practice 

(2010–2016) 

Vizepräsident und 
Vorsitzender des 

Bereichs Global 

Financial Services 

Industry Practice 
(2010–2016) 

  Head of U.S. Financial 
Services Industry 

practice (2003–2010)  

Leiter der U.S. 
Financial Services 

Industry Practice 
(2003–2010) 

  Head of Global 

Financial Services 

Industry practice in 
Asia (1997–2003) 

Leiter der Global 

Financial Services 

Industry Practice in 
Asien (1997–2003) 

  Head of South East 

Asian Corporate 

Restructuring practice 

(1997–2000) 

Leiter der South East 

Asian Corporate 

Restructuring Practice 

(1997–2000) 

  2005–2010 2005–2010 

  World Economic Forum World Economic Forum 

  Senior advisor to 
Finance Governor’s 

Committee 

Senior Berater des 
Finance Governor’s 

Committee 

  Education Ausbildung 

  1996 Executive 
Business Certificate, 

1996 Executive 
Business Certificate, 
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Columbia Business 

School, New York, 
United States 

Columbia Business 

School, New York, 
Vereinigte Staaten 

  1988 MBA in Finance, 
New York University, 

New York, United 
States 

1988 MBA in 
Finanzwesen, New 

York University, New 
York, Vereinigte 

Staaten 

  1980 Certified Public 
Accountant, New 
York, United States 

1980 Certified Public 
Accountant, New 
York, Vereinigte 

Staaten 

  1978 Bachelor degree 

in Accounting, Pace 

University, New York, 
United States 

1978 Bachelor-

Abschluss in 

Rechnungswesen, 
Pace University, New 

York, Vereinigte 
Staaten 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  Pace University, 
member of the board 

of trustees and chair 

of the audit committee 

Pace University, 
Trustee und 

Vorsitzender des Audit 

Committee 

Severin Schwan F. Hoffmann-La Roche Ltd 

Grenzacherstrasse 124 

4070 Basel 

Switzerland 

Professional history 

2014–present  

Werdegang 

2014 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 
(2014–present) 

Mitglied des 
Verwaltungsrats 

(2014 bis heute) 

  Vice-Chair and Lead 

Independent Director 
of the Board (2017–
present) 

Vize-Präsident und 

Lead Independent 
Director (2017 bis 
heute) 

  Member of the 
Governance and 

Nominations 

Committee of the 

Board (2017–present) 

Mitglied des 
Governance and 

Nominations 

Committee des 

Verwaltungsrats 

(2017 bis heute) 

  Member of the Risk 

Committee of the 

Board (2014–present) 

Mitglied des Risk 

Committee des 

Verwaltungsrats 
(2014 bis heute) 

  Member of the board 

of directors of Credit 
Suisse (Schweiz) AG 

(2015–2017) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats der 
Credit Suisse 

(Schweiz) AG (2015–

2017) 
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  1993–present  1993 bis heute 

  Roche Group Roche Group 

  CEO (2008–present) CEO (2008 bis heute) 

  Member of the board 

of Roche Holding Ltd. 

(2013–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats der 

Roche Holding Ltd. 
(2013 bis heute) 

  CEO, Division Roche 

Diagnostics (2006–

2008) 

CEO, Division Roche 

Diagnostics (2006–

2008) 

  Head of Asia Pacific 

Region, Roche 
Diagnostics Singapore 

(2004–2006) 

Leiter der Region 

Asien-Pazifik, Roche 
Diagnostics Singapore 

(2004–2006) 

  Head of Global 

Finance & Services, 

Roche Diagnostics 
Basel (2000–2004) 

Leiter Global 

Finance & Services, 

Roche Diagnostics 
Basel (2000–2004) 

  Various management 

and other positions 
with Roche Germany, 

Belgium and 
Switzerland (1993–

2000) 

Verschiedene 

Führungs- und 
sonstige Funktionen 

bei Roche 
Deutschland, Belgien 

und Schweiz (1993–

2000) 

  Education Ausbildung 

  1993 Doctor of Law, 

University of 
Innsbruck, Austria 

1993 Doktorat der 

Rechtswissenschaften
, Universität Innsbruck, 

Österreich 

  1991 Master’s 
degrees in Economics 

and Law, University of 

Innsbruck, Austria 

1991 Masterabschluss 
in 

Wirtschaftswissenscha

ften und 
Rechtswissenschaften

, Universität Innsbruck, 
Österreich 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  International 

Federation of 

Pharmaceutical 
Manufacturers & 
Associations (IFPMA), 

vice-president 

International 

Federation of 

Pharmaceutical 
Manufacturers & 
Associations (IFPMA), 

Vice-President 

  International Business 
Leaders Advisory 

Council for the Mayor 

of Shanghai, member 

International Business 
Leaders Advisory 

Council für den 
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Bürgermeister von 

Shanghai, Mitglied. 

John Tiner Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 
8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history 

2009–present 

Werdegang 

2009 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Member of the Board 

(2009–present) 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 
(2009 bis heute) 

  Member of the 

Conduct and Financial 
Crime Control 

Committee of the 
Board (2019–present) 

Mitglied des Conduct 

and Financial Crime 
Control Committee 

des Verwaltungsrats 
(2019 bis heute) 

  Chairman of the Audit 

Committee of the 

Board (2011–present) 

Vorsitzender des Audit 

Committee des 

Verwaltungsrats 
(2011 bis heute 

  Member of the 
Governance and 

Nominations 
Committee of the 

Board (2011–present) 

Mitglied des 
Governance and 

Nominations 
Committee des 

Verwaltungsrats 

(2011 bis heute) 

  Member of the Risk 

Committee of the 

Board (2011–present) 

Mitglied des Risk 

Committee des 

Verwaltungsrats 
(2011 bis heute) 

  Member of the Audit 
Committee of the 

Board (2009–present) 

Mitglied des Audit 
Committee des 

Verwaltungsrats 

(2009 bis heute) 

  Member of the board 
of Credit Suisse 

Holdings (USA), Inc., 

Credit Suisse (USA), 

Inc. and Credit Suisse 
Securities (USA) LLC 
(three of the Group’s 

U.S. subsidiaries) 
(2015–present) 

Mitglied des 
Verwaltungsrats der 

Credit Suisse Holdings 

(USA), Inc., Credit 

Suisse (USA), Inc. und 
der Credit Suisse 
Securities (USA) LLC 

(drei U.S.-
Tochtergesellschaften 
der Gruppe) (2015 bis 

heute) 

  2008–2013  2008–2013 

  Resolution Operations LLP Resolution Operations LLP 

  Chief Executive 
Officer 

Chief Executive 
Officer 

  2001–2007  2001–2007  
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  Financial Services Authority 

(FSA)  

Financial Services Authority 

(FSA)  

  Chief Executive 

Officer (2003–2007) 

Chief Executive 

Officer (2003–2007) 

  Managing director of 

the investment, 
insurance and 

consumer directorate 

(2001–2003) 

Managing Director für 

das Anlage-, 
Versicherungs- und 

Konsumentengeschäft 

(2001–2003) 

  Prior to 2001  Vor 2001  

  Arthur Andersen, UK Arthur Andersen, 

Grossbritannien 

  Managing partner, UK 

Business Consulting 
(1998–2001) 

Managing Partner, 

Unternehmensberatun
g Grossbritannien 
(1998–2001) 

  Managing partner, 

Worldwide Financial 
Services practice 

(1997–2001) 

Managing Partner, 

weltweite 
Finanzdienstleistungen 

(1997–2001) 

  Head of UK Financial 

Services practice 
(1993–1997) 

Leiter 

Finanzdienstleistungen 
Grossbritannien 

(1993–1997) 

  Partner in banking and 

capital markets 
(1988–1997) 

Partner Banking und 

Kapitalmärkte (1988–
1997) 

  Auditor and 
consultant, Tansley 

Witt (later Arthur 
Anderson UK) (1976–

1988) 

Wirtschaftsprüfer und 
Berater, Tansley Witt 

(später Arthur 
Anderson UK) (1976–

1988) 

  Education Ausbildung 

  2010 Honorary Doctor 
of Letters, Kingston 

University, London, 

England 

2010 Ehrendoktor der 
Literaturwissenschafte

n, Kingston University, 

London, England 

  1980 UK Chartered 

Accountant, Institute 
of Chartered 

Accountants in 
England and Wales 

1980 UK Chartered 

Accountant, Institute 
of Chartered 

Accountants in 
England and Wales 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen 

  Ardonagh Group 
Limited, chairman 

Ardonagh Group 
Limited, Vorsitzender 
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  Salcombe Brewery 

Limited, chairman 

Salcombe Brewery 

Limited, Vorsitzender 

" " 

 

III. Form 6-K dated 7 May 2020 III. Formular 6-K vom 7. Mai 2020 

All of the information in the Form 6-K dated 7 May 

2020 – with the exception of the information 

contained (i) in the Exhibit no. 23.1 on page 5 of the 

Form 6-K dated 7 May 2020 and (ii) in the sections 

entitled "Share performance", "Share data", "Ticker 

symbols / stock exchange listings" and "Credit 

ratings and outlook" on page 163 and “Financial 

calendar and contacts” on page 164 of the Financial 

Report 1Q20 – is incorporated into, and forms part of 

the Section "Description of the Issuer" of the Base 

Prospectuses listed above. The information in the 

Form 6-K dated 7 May 2020 that is not incorporated 

into the Base Prospectuses, as described in the 

previous sentence, is either not relevant for investors 

or covered elsewhere in the Base Prospectuses. 

Sämtliche im Formular 6-K vom 7. Mai 2020 

enthaltenen Informationen – mit Ausnahme der 

Informationen, die (i) im Anhang 23.1 (Exhibit no. 

23.1) auf Seite 5 des Formulars 6-K vom 7. Mai 2020 

und (ii) in den Abschnitten mit der Bezeichnung 

"Share performance", "Share data", "Ticker symbols 

/ stock exchange listings" und "Credit ratings and 

outlook" auf Seite 163 und „Financial calendar and 

contacts“ auf Seite 164 des Finanzberichts 1Q20 

enthalten sind – werden in die oben angegebenen 

Basisprospekte in den Abschnitt "Beschreibung der 

Emittentin" einbezogen und werden zu einem 

Bestandteil dieser Basisprospekte. Informationen im 

Formular 6-K vom 7. Mai 2020, die, wie im 

vorangegangenen Satz beschrieben, nicht in die 

Basisprospekte einbezogen werden, sind entweder 

für Anleger nicht relevant oder bereits an anderer 

Stelle in den Basisprospekten erfasst. 

 

IV. Amendment of the sub-section "2. Market 

risk" in the section "II. Risk factors that 

may affect the ability of Credit Suisse to 

fulfil its obligations under Complex 

Products" 

IV. Änderung des Unterabschnitts “2. 

Marktrisiko“ in dem Abschnitt "II. 

Risikofaktoren, die die Fähigkeit der 

Credit Suisse zur Erfüllung ihrer 

Verpflichtungen aus Komplexen 

Produkten beeinträchtigen können" 

In the section "II. Risk factors that may affect the 

ability of Credit Suisse to fulfil its obligations under 

Complex Products" in each of (i) the Base Prospectus 

for the issuance of Yield Enhancement Products 

dated 18 June 2019 (page 87), (ii) the Base 

Prospectus for the issuance of Participation Products 

dated 18 June 2019 (page 107), (iii) the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG of 

Complex Products with a Minimum Redemption 

Amount dated 18 June 2019 (page 69), (iv) the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants dated 18 

June 2019 (page 48), (v) the Base Prospectus for the 

issuance of Mini-Futures dated 18 June 2019 (page 

54), (vi) the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed-Income Products dated 18 June 2019 (page 58) 

and (vii) the Base Prospectus for the issuance of 

Credit-Linked Notes dated 18 June 2019 (page 74), 

the following paragraphs: 

In dem Abschnitt "II. Risikofaktoren, die die 

Fähigkeit der Credit Suisse zur Erfüllung ihrer 

Verpflichtungen aus Komplexen Produkten 

beeinträchtigen können" (i) im Basisprospekt für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten vom 

18. Juni 2019 (Seite 87), (ii) im Basisprospekt für die 

Emission von Partizipations-Produkten vom 18. Juni 

2019 (Seite 107), (iii) im Basisprospekt für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit Mindestrückzahlungsbetrag vom 18. 

Juni 2019 (Seite 69), (iv) im Basisprospekt für die 

Emission von Warrants vom 18. Juni 2019 (Seite 48), 

(v) im Basisprospekt für die Emission von Mini-

Futures vom 18. Juni 2019 (Seite 54), (vi) im 

Basisprospekt für die Emission von Fixed-Income-

Produkten vom 18. Juni 2019 (Seite 58) und (vii) im 

Basisprospekt für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen vom 18. 

Juni 2019 (Seite 74), werden die folgende Absätze: 
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"The outbreak of COVID-19 may negatively 

affect our business, operations and financial 

performance  

"Der Ausbruch von COVID-19 könnte unsere 

Geschäftsbereiche, Tätigkeiten und finanzielle 

Performance negativ beeinflussen 

On 3 March 2020, COVID-19 was characterized as a 

pandemic by the World Health Organization. Since 

December 2019, COVID-19 has spread rapidly, with 

at least 150 countries and territories worldwide with 

confirmed cases of COVID-19, and a high 

concentration of cases in certain countries in which 

we conduct business. 

Am 3. März 2020 erklärte die 

Weltgesundheitsorganisation COVID-19 zur 

Pandemie. Seit Dezember 2019 breitet sich das Virus 

rasant aus: In mindestens 150 Ländern und Regionen 

weltweit wurden Krankheitsfälle bestätigt, wobei die 

Konzentration in bestimmten Ländern, in denen wir 

tätig sind, besonders hoch ist. 

The spread of COVID-19 and resulting tight 

government controls and travel bans implemented 

around the world have caused disruption to global 

supply chains and economic activity, and the market 

has entered a period of increased volatility. The 

spread of COVID-19 is expected to have a significant 

impact on the global economy, at least in the first half 

of 2020, and is likely to affect Credit Suisse's 

financial performance, including credit loss 

estimates, trading revenues, net interest income and 

potential goodwill assessments. The extent of the 

adverse impact of the pandemic on the global 

economy and markets will depend, in part, on the 

length and severity of the measures taken to limit the 

spread of the virus and, in part, on the size and 

effectiveness of the compensating measures taken by 

governments. Credit Suisse is closely monitoring the 

potential effects and impact on its operations, 

businesses and financial performance, including 

liquidity and capital usage, though the extent is 

difficult to fully predict at this time due to the rapid 

evolution of this uncertain situation.", 

Die Ausbreitung von COVID-19 und die daraufhin 

durch Regierungen in aller Welt ergriffenen strengen 

Eindämmungsmassnahmen und 

Reisebeschränkungen sorgten für 

Beeinträchtigungen der globalen Lieferketten sowie 

der wirtschaftlichen Aktivität und lösten am Markt 

eine Phase erhöhter Volatilität aus. Die Ausbreitung 

von COVID-19 dürfte mindestens im ersten Halbjahr 

2020 einen erheblichen Einfluss auf die 

Weltwirtschaft haben und sich voraussichtlich auf 

die finanzielle Performance der Credit Suisse 

auswirken, unter anderem auf die 

Kreditverlustschätzung, den Handelserfolg, den 

Zinserfolg und potenzielle Goodwill-Beurteilungen. 

Das Ausmass der negativen Auswirkungen der 

Pandemie auf die Weltwirtschaft und die globalen 

Märkte wird zum Teil von der Dauer und der 

Reichweite der Massnahmen zur Eindämmung des 

Virus und zum Teil von dem Umfang und der 

Wirksamkeit der unterstützenden Massnahmen der 

Regierungen abhängen. Die Credit Suisse beobachtet 

die möglichen Folgen und Auswirkungen auf ihre 

Tätigkeiten, Geschäftsbereiche und finanzielle 

Performance, einschliesslich Liquidität und 

Kapitaleinsatz, sehr genau. Aufgrund der rasanten 

Entwicklung dieser ungewissen Lage ist es jedoch 

schwierig, zum jetzigen Zeitpunkt das volle Ausmass 

der Auswirkungen abzuschätzen.", 

which were included at the beginning of the sub-

section "2. Market risk" by way of the Supplement 

dated 14 April 2020, will be replaced by the 

following updated paragraphs: 

die durch den Nachtrag vom 14. April 2020 zu 

Beginn des Unterabschnitts "2. Marktrisiko" 

eingefügt wurden, durch folgende aktualisierte 

Absätze ersetzt: 

"The ongoing global COVID-19 pandemic has 

adversely affected, and may continue to adversely 

affect, our business, operations and financial 

performance 

"Die andauernde globale COVID-19-Pandemie 

hat sich nachteilig auf unsere Geschäftsbereiche, 

Tätigkeiten und finanzielle Performance 

ausgewirkt, und dies kann auch in Zukunft 

weiterhin der Fall sein 

Since December 2019, the COVID-19 pandemic has 

spread rapidly and globally, with a high 

Seit Dezember 2019 breitet sich die COVID-19-

Pandemie rasant und global aus, wobei die 
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concentration of cases in countries in which we 

conduct business. The ongoing global COVID-19 

pandemic has adversely affected, and may continue 

to adversely affect, our business, operations and 

financial performance. 

Konzentration in Ländern, in denen wir tätig sind, 

besonders hoch ist. Die andauernde globale COVID-

19-Pandemie hat sich nachteilig auf unsere 

Geschäftsbereiche, Tätigkeiten und finanzielle 

Performance ausgewirkt, und dies kann auch in 

Zukunft weiterhin der Fall sein. 

The spread of COVID-19 and resulting tight 

government controls and containment measures 

implemented around the world have caused severe 

disruption to global supply chains and economic 

activity, and the market has entered a period of 

significantly increased volatility. The spread of 

COVID-19 is currently having an adverse impact on 

the global economy, the severity and duration of 

which is difficult to predict, and has adversely 

affected our business, operations and financial 

performance. This impact is likely to continue and to 

affect our credit loss estimates, mark-to-market 

losses, trading revenues, net interest income and 

potential goodwill assessments, as well as our ability 

to successfully realize our strategic objectives. 

Should current economic conditions persist or 

continue to deteriorate, the macroeconomic 

environment could have a continued adverse effect 

on these and other aspects of our business, operations 

and financial performance, including decreased 

client activity or demand for our products, 

disruptions to our workforce or operating systems, 

possible constraints on capital and liquidity or a 

possible downgrade to our credit ratings. 

Die Ausbreitung von COVID-19 und die daraufhin 

durch Regierungen in aller Welt ergriffenen strengen 

Überwachungs- und Eindämmungsmassnahmen 

sorgten für schwerwiegende Beeinträchtigungen der 

globalen Lieferketten sowie der wirtschaftlichen 

Aktivität und lösten am Markt eine Phase deutlich 

erhöhter Volatilität aus. Die Ausbreitung von 

COVID-19 hat derzeit einen nachteiligen Einfluss 

auf die Weltwirtschaft, dessen Schwere und Dauer 

schwer vorherzusehen sind, und hat sich nachteilig 

auf unsere Geschäftsbereiche, Tätigkeiten und 

finanzielle Performance ausgewirkt. Diese 

Auswirkungen dürften weiterhin spürbar sein und 

sich voraussichtlich auf unsere 

Kreditverlustschätzungen und Mark-to-Market-

Verluste, unseren Handelserfolg und Zinserfolg 

sowie unsere potenziellen Goodwill-Beurteilungen 

und die Fähigkeit auswirken, unsere strategischen 

Ziele erfolgreich umzusetzen. Sollten die derzeitigen 

wirtschaftlichen Bedingungen andauern oder sich 

noch verschlechtern, könnte sich das 

makroökonomische Umfeld weiterhin nachteilig auf 

diese und andere Aspekte unserer Geschäftsbereiche, 

Tätigkeiten und finanziellen Performance auswirken, 

einschliesslich einer geringeren Kundenaktivität 

oder Nachfrage nach unseren Produkten, Ausfällen 

bei unseren Mitarbeitern oder Betriebssystemen, 

möglicher Kapital- oder Liquiditätsengpässe oder 

einer möglichen Herabstufung unserer Ratings. 

The extent of the adverse impact of the pandemic on 

the global economy and markets will depend, in part, 

on the measures taken to limit the spread of the virus 

and counter its impact and, in part, on the size and 

effectiveness of the compensating measures taken by 

governments and how quickly and to what extent 

normal economic and operating conditions can 

resume. To the extent the COVID-19 pandemic 

continues to adversely affect the global economy, 

and/or adversely affects our business, operations or 

financial performance, it may also have the effect of 

increasing the likelihood and/or magnitude of other 

risks described in our Annual Report 2019, or risks 

described in our other filings with the US Securities 

and Exchange Commission , or may pose other risks 

not presently known to us or not currently expected 

to be significant to our business, operations or 

Das Ausmass der negativen Auswirkungen der 

Pandemie auf die Weltwirtschaft und die globalen 

Märkte wird zum Teil von den Massnahmen zur 

Eindämmung des Virus und zur Bekämpfung seiner 

Auswirkungen sowie zum Teil von dem Umfang und 

der Wirksamkeit der unterstützenden Massnahmen 

der Regierungen sowie davon abhängen, wie schnell 

und in welchem Umfang normale wirtschaftliche und 

Betriebsbedingungen wiederhergestellt werden 

können. Sofern die COVID-19-Pandemie die 

Weltwirtschaft weiterhin beeinträchtigt und/oder 

sich weiterhin nachteilig auf unsere 

Geschäftsbereiche, Tätigkeiten und finanzielle 

Performance auswirkt, kann dies auch dazu führen, 

dass sich die Wahrscheinlichkeit und/oder der 

Umfang sonstiger in unserem Geschäftsbericht 2019 

oder unseren anderen bei der US-
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financial performance. We are closely monitoring the 

potential adverse effects and impact on our 

operations, businesses and financial performance, 

including liquidity and capital usage, though the 

extent of the impact is difficult to fully predict at this 

time due to the continuing evolution of this uncertain 

situation." 

Börsenaufsichtsbehörde (US Securities and 

Exchange Commission) eingereichten Dokumenten 

beschriebener Risiken erhöhen bzw. sonstige Risiken 

auftreten, die uns derzeit nicht bekannt sind oder bei 

denen gegenwärtig nicht erwartet wird, dass sie für 

unsere Geschäftsbereiche, Tätigkeiten oder 

finanzielle Performance wesentlich sind. Wir 

beobachten die möglichen nachteiligen Folgen und 

Auswirkungen auf unsere Tätigkeiten, 

Geschäftsbereiche und finanzielle Performance, 

einschliesslich Liquidität und Kapitaleinsatz, sehr 

genau. Aufgrund der kontinuierlichen Entwicklung 

dieser ungewissen Lage ist es jedoch schwierig, zum 

jetzigen Zeitpunkt das volle Ausmass der 

Auswirkungen abzuschätzen." 

 

V. Amendment of Section D.2 of the 

Summary 

V. Änderung von Abschnitt D.2 der 

Zusammenfassung 

Section D.2 of the Summary in (i) the Base 

Prospectus for the issuance of Yield Enhancement 

Products dated 18 June 2019 (page 63-66), (ii) the 

Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products dated 18 June 2019 (page 81-84), (iii) the 

Base Prospectus for the issuance by Credit Suisse 

AG of Complex Products with a Minimum 

Redemption Amount dated 18 June 2019 (page 55-

58), (iv) the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants dated 18 June 2019 (page 32-36), (v) the 

Base Prospectus for the issuance of Mini-Futures 

dated 18 June 2019 (page 37-41), (vi) the Base 

Prospectus for the issuance of Fixed-Income 

Products dated 18 June 2019 (page 39-42) and (vii) 

the Base Prospectus for the issuance of Credit-

Linked Notes dated 18 June 2019 (page 50-53), shall 

be replaced by the following section: 

Abschnitt D.2 der Zusammenfassung (i) im 

Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 18. Juni 2019 

(Seite 63-66), (ii) im Basisprospekt für die Emission 

von Partizipations-Produkten vom 18. Juni 2019 

(Seite 81-84), (iii) im Basisprospekt für die Emission 

durch Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit Mindestrückzahlungsbetrag vom 18. Juni 2019 

(Seite 55-58), (iv) im Basisprospekt für die Emission 

von Warrants vom 18. Juni 2019 (Seite 32-36), (v) 

im Basisprospekt für die Emission von Mini-Futures 

vom 18. Juni 2019 (Seite 37-41), (vi) im 

Basisprospekt für die Emission von Fixed-Income-

Produkten vom 18. Juni 2019 (Seite 39-42) und (vii) 

im Basisprospekt für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen vom 18. 

Juni 2019 (Seite 50-53), wird durch den folgenden 

Abschnitt ersetzt:  

"D.2: Key risks regarding the Issuer "D.2: Zentrale Risiken in Bezug auf die 

Emittentin 

In purchasing Complex Products, investors assume 

the risk that the Issuer may become insolvent or 

otherwise be unable to make all payments due in 

respect of the Complex Products. There is a wide 

range of factors which individually or together could 

result in the Issuer becoming unable to make all 

payments due in respect of the Complex Products. It 

is not possible to identify all such factors or to 

determine which factors are most likely to occur, as 

the Issuer may not be aware of all relevant factors 

and certain factors which it currently deems not to be 

material may become material as a result of the 

Mit dem Erwerb von Komplexen Produkten gehen 

Anleger das Risiko ein, dass die Emittentin insolvent 

wird oder in sonstiger Weise nicht in der Lage ist, 

alle in Bezug auf die Komplexen Produkte fälligen 

Zahlungen zu leisten. Es gibt eine Reihe von 

Faktoren, die einzeln oder zusammengenommen 

dazu führen könnten, dass die Emittentin nicht in der 

Lage ist, alle in Bezug auf die Komplexen Produkte 

fälligen Zahlungen zu leisten. Es ist nicht möglich, 

alle diese Faktoren zu ermitteln oder zu bestimmen, 

der Eintritt welcher Faktoren am wahrscheinlichsten 

ist, da der Emittentin unter Umständen nicht alle 
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occurrence of events outside the control of the Issuer. 

The Issuer has identified a number of factors which 

could materially adversely affect its businesses and 

ability to make payments due under the Complex 

Products, including as follows: 

relevanten Faktoren bekannt sind und bestimmte 

Faktoren, die sie derzeit als unwesentlich erachtet, 

infolge von ausserhalb ihres Einflussbereichs 

liegenden Ereignissen zu einem wesentlichen Faktor 

werden können. Die Emittentin hat eine Reihe von 

Faktoren ermittelt, die sich in wesentlicher Hinsicht 

negativ auf ihre Geschäftstätigkeit sowie ihre 

Fähigkeit zur Leistung von im Rahmen der 

Komplexen Produkte fälligen Zahlungen auswirken 

könnten. Hierzu zählen die folgenden Faktoren: 

Credit Suisse is exposed to a variety of risks that 

could adversely affect its results of operations and 

financial condition, including, among others, those 

described below. All references to Credit Suisse in 

the following risk factors are also related to the 

consolidated businesses carried on by CSG and its 

subsidiaries (including Credit Suisse) and therefore 

should also be read as references to CSG.  

Die Credit Suisse ist einer Vielzahl verschiedener 

Risiken ausgesetzt, die sich ungünstig auf ihr 

Geschäftsergebnis und ihre finanzielle Lage 

auswirken könnten. Einige dieser Risiken sind im 

Folgenden beschrieben. Alle Bezugnahmen auf 

Credit Suisse in den folgenden Risikofaktoren stehen 

auch im Zusammenhang mit der konsolidierten 

Geschäftstätigkeit der CSG und ihrer 

Tochtergesellschaften (einschliesslich der Credit 

Suisse) und sind somit auch als Bezugnahmen auf die 

CSG zu verstehen. 

Liquidity risk: Liquiditätsrisiko: 

 Credit Suisse's liquidity could be impaired if 

it is unable to access the capital markets, sell 

its assets, its liquidity costs increase or as a 

result of uncertainties regarding the possible 

discontinuation of benchmark rates. 

 Die Liquidität der Credit Suisse könnte 

beeinträchtigt werden, falls sie nicht in der 

Lage ist, Zugang zu den Kapitalmärkten zu 

erhalten, ihre Vermögenswerte zu 

verkaufen, wenn ihre Liquiditätskosten 

steigen oder infolge von Unsicherheiten über 

einen möglichen Wegfall von Leitzinsen. 

 Credit Suisse's businesses rely significantly 

on its deposit base for funding. 

 Die Geschäftsbereiche der Credit Suisse 

verlassen sich zu Refinanzierungszwecken 

stark auf ihre Einlagen. 

 Changes in Credit Suisse's ratings may 

adversely affect its business.  

 Änderungen der Ratings der Credit Suisse 

könnten ihre Tätigkeit beeinträchtigen.  

Market risk: Marktrisiko: 

 The ongoing global COVID-19 pandemic 

has adversely affected, and may continue to 

adversely affect, our business, operations 

and financial performance 

 Die andauernde globale COVID-19-

Pandemie hat sich nachteilig auf unsere 

Geschäftsbereiche, Tätigkeiten und 

finanzielle Performance ausgewirkt, und 

dies kann auch in Zukunft weiterhin der Fall 

sein 

 Credit Suisse may incur significant losses on 

its trading and investment activities due to 

market fluctuations and volatility. 

 Der Credit Suisse könnten aufgrund von 

Marktschwankungen und Volatilität in ihrer 

Handels- und Anlagetätigkeit erhebliche 

Verluste entstehen. 
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 Credit Suisse's businesses and organisation 

are subject to the risk of loss from adverse 

market conditions and unfavourable 

economic, monetary, political, legal, 

regulatory and other developments in the 

countries in which it operates. 

 Die Geschäftsbereiche und die Organisation 

der Credit Suisse sind einem Verlustrisiko 

ausgesetzt, das sich aus widrigen 

Marktbedingungen und ungünstigen 

wirtschaftlichen, geldpolitischen, 

politischen, rechtlichen, aufsichtsrechtlichen 

oder sonstigen Entwicklungen in den 

Ländern ergibt, in denen sie tätig ist. 

 Credit Suisse may incur significant losses in 

the real estate sector. 

 Die Credit Suisse könnte erhebliche Verluste 

im Immobiliensektor erleiden. 

 Holding large and concentrated positions 

may expose Credit Suisse to large losses. 

 Das Halten grosser und konzentrierter 

Positionen könnte die Credit Suisse anfällig 

für hohe Verluste machen. 

 Credit Suisse's hedging strategies may not 

prevent losses. 

 Es ist möglich, dass die Hedging-Strategien 

der Credit Suisse Verluste nicht verhindern. 

 Market risk may increase the other risks that 

Credit Suisse faces. 

 Marktrisiken könnten die übrigen Risiken, 

denen die Credit Suisse ausgesetzt ist, 

erhöhen. 

Credit risk: Kreditrisiko: 

 Credit Suisse may suffer significant losses 

from its credit exposures. 

 Die Credit Suisse könnte durch ihre 

Kreditengagements erhebliche Verluste 

erleiden. 

 Defaults by one or more large financial 

institutions could adversely affect financial 

markets generally and Credit Suisse 

specifically.  

 Zahlungsausfälle eines oder mehrerer 

grosser Finanzinstitute könnten sich 

ungünstig auf die Finanzmärkte im 

Allgemeinen und auf die Credit Suisse im 

Besonderen auswirken. 

 The information that Credit Suisse uses to 

manage its credit risk may be inaccurate or 

incomplete. 

 Die von der Credit Suisse zur 

Bewirtschaftung ihres Kreditrisikos 

verwendeten Informationen könnten 

unrichtig oder unvollständig sein. 

Risks relating to CSG's strategy: Risiken in Bezug auf die Strategie von CSG: 

 CSG and its subsidiaries, including Credit 

Suisse, may not achieve all of the expected 

benefits of CSG's strategic initiatives. 

 CSG und ihre Tochtergesellschaften, 

einschliesslich Credit Suisse, können 

möglicherweise die erwarteten Vorteile aus 

den strategischen Initiativen von CSG nicht 

vollumfänglich nutzen. 

Risks from estimates and valuations: Schätzungs- und Bewertungsrisiken: 
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 Estimates are based upon judgment and 

available information, and Credit Suisse's 

actual results may differ materially from 

these estimates. 

 Schätzungen sind Ermessenssache und 

beruhen auf den verfügbaren Informationen. 

Die tatsächlichen Resultate der Credit Suisse 

können wesentlich von diesen Schätzungen 

abweichen. 

 To the extent Credit Suisse's models and 

processes become less predictive due to 

unforeseen market conditions, illiquidity or 

volatility, its ability to make accurate 

estimates and valuations could be adversely 

affected. 

 Falls die verwendeten Modelle und 

Verfahren der Credit Suisse aufgrund 

unvorhergesehener Marktbedingungen, 

Illiquidität oder Volatilität an Aussagekraft 

verlieren, könnte ihre Fähigkeit zu korrekten 

Schätzungen und Bewertungen negativ 

beeinflusst werden. 

Risks relating to off-balance sheet entities: Risiken im Zusammenhang mit ausserbilanziellen 

Gesellschaften: 

 If Credit Suisse is required to consolidate a 

special purpose entity, its assets and 

liabilities would be recorded on its 

consolidated balance sheets and it would 

recognise related gains and losses in its 

consolidated statements of operations, and 

this could have an adverse impact on its 

results of operations and capital and leverage 

ratios. 

 Falls die Credit Suisse eine 

Zweckgesellschaft (Special Purpose Entity) 

zu konsolidieren hat, würden deren Aktiven 

und Verbindlichkeiten in ihrer 

konsolidierten Bilanz ausgewiesen, während 

die entsprechenden Gewinne und Verluste in 

ihrer konsolidierten Erfolgsrechnung erfasst 

würden. Dieser Vorgang könnte sich negativ 

auf ihr Geschäftsergebnis und ihre 

Eigenkapitalquote sowie das Verhältnis von 

Fremd- zu Eigenmitteln auswirken. 

Country and currency exchange risk: Länder- und Wechselkursrisiko: 

 Country risks may increase market and 

credit risks Credit Suisse faces. 

 Länderrisiken könnten die Markt- und 

Kreditrisiken der Credit Suisse erhöhen. 

 Credit Suisse may face significant losses in 

emerging markets. 

 Die Credit Suisse könnte erhebliche Verluste 

in den Emerging Markets erleiden. 

 Currency fluctuations may adversely affect 

Credit Suisse's results of operations. 

 Wechselkursschwankungen könnten sich 

ungünstig auf das Geschäftsergebnis der 

Credit Suisse auswirken. 

Operational risk: Operationelles Risiko: 

 Credit Suisse is exposed to a wide variety of 

operational risks, including cybersecurity 

and other information technology risks. 

 Die Credit Suisse ist einer breiten Vielfalt an 

operationellen Risiken einschliesslich 

Cybersicherheits- und anderen 

Informationstechnologierisiken ausgesetzt. 

Risks relating to risk management: Risiken im Zusammenhang mit dem 

Risikomanagement: 
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 Credit Suisse may suffer losses due to 

employee misconduct. 

 Die Credit Suisse könnte durch 

Fehlverhalten von Mitarbeitenden Verluste 

erleiden. 

 Credit Suisse's risk management procedures 

and policies may not always be effective, 

particularly in highly volatile markets. 

 Es ist möglich, dass die Risikomanagement-

techniken und -richtlinien der Credit Suisse 

nicht immer wirksam sind, insbesondere in 

hoch volatilen Märkten. 

Legal and regulatory risks: Rechtliche und regulatorische Risiken: 

 Credit Suisse's exposure to legal liability is 

significant. 

 Die Credit Suisse ist erheblichen rechtlichen 

Haftungsrisiken ausgesetzt. 

 Regulatory changes may adversely affect 

Credit Suisse's business and ability to 

execute its strategic plans. 

 Regulatorische Änderungen könnten die 

Geschäftstätigkeit der Credit Suisse und ihre 

Fähigkeit zur Umsetzung strategischer 

Vorhaben beeinträchtigen. 

 Swiss resolution proceedings and resolution 

planning requirements may affect CSG's and 

Credit Suisse’s shareholders and creditors. 

 Schweizer Sanierungs- und 

Abwicklungsverfahren und Anforderungen 

an die Sanierungs- und 

Abwicklungsplanung können 

Auswirkungen auf die Aktionäre und 

Gläubiger der CSG und der Credit Suisse 

haben. 

 Changes in monetary policy are beyond 

Credit Suisse's control and difficult to 

predict. 

 Geldpolitische Änderungen entziehen sich 

der Kontrolle der Credit Suisse und lassen 

sich kaum voraussagen. 

 Legal restrictions on its clients may reduce 

the demand for Credit Suisse's services. 

 Rechtliche Einschränkungen bei ihren 

Kunden könnten die Nachfrage nach 

Dienstleistungen der Credit Suisse 

reduzieren. 

Competition risk: Wettbewerbsrisiko: 

 Credit Suisse faces intense competition in all 

financial services markets and for the 

products and services it offers. 

 Die Credit Suisse ist in allen 

Finanzdienstleistungsmärkten mit den von 

ihr angebotenen Produkten und 

Dienstleistungen einem starken Wettbewerb 

ausgesetzt. 

 Credit Suisse's competitive position could be 

harmed if its reputation is damaged. 

 Die Wettbewerbsfähigkeit der Credit Suisse 

könnte durch eine Rufschädigung 

beeinträchtigt werden. 

 Credit Suisse must recruit and retain highly 

skilled employees. 

 Die Credit Suisse muss gut ausgebildete 

Mitarbeitende rekrutieren und binden. 
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 Credit Suisse faces competition from new 

trading technologies." 

 Die Credit Suisse ist mit Konkurrenz durch 

neue Handelstechnologien konfrontiert." 

 

VI. Amendment of the section "Auditors" VI. Ergänzung des Abschnitts 

"Revisionsstelle" 

At the Annual General Meeting on 30 April 2020 the 

proposal was approved of the election of 

PricewaterhouseCoopers AG, Zurich, as the new 

independent auditors for a term of one year. 

Am 30. April 2020 wurde auf der 

Generalversammlung der Antrag, die 

PricewaterhouseCoopers AG, Zürich, als neue 

Revisionsstelle für eine Amtsdauer von einem Jahr 

zu wählen, genehmigt. 

The base prospectuses listed above are therefore 

amended by insertion of the following section at the 

end of the section “Auditors” (page 267 et seq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products, page 295 et seq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Participation Products, 

page 244 et seq. of the Base Prospectus for the 

issuance by Credit Suisse AG of Complex Products 

with a Minimum Redemption Amount, page 184 et 

seq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants, page 190 et seq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Mini-Futures, page 172 et seq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Fixed-Income 

Products and page 217 et seq. of the Base Prospectus 

for the issuance of Credit-Linked Notes) directly 

before the next section “Capital adequacy”: 

Die oben angegebenen Basisprospekte werden daher 

durch Einfügung des folgenden Abschnitts am Ende 

des Abschnitts “Revisionsstelle“ (Seite 267 f. des 

Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 295 f. des 

Basisprospekts für die Emission von Partizipations-

Produkten, Seite 244 f. des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit Mindestrückzahlungsbetrag, Seite 

184 f. des Basisprospekts für die Emission von 

Warrants, Seite 190 f. des Basisprospekt für die 

Emission von Mini-Futures, Seite 172 f. des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-Income-

Produkten und Seite 217 f. des Basisprospekts für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen) unmittelbar vor dem 

nächsten Abschnitt „Kapitalausstattung“ ergänzt: 

"At the Annual General Meeting of the Group on 

30 April 2020, shareholders voted to accept the 

Board’s proposal to have the independent registered 

public accounting firm PricewaterhouseCoopers AG 

(PWC) Birchstrasse 160, CH-8050 Zurich, 

Switzerland succeed KPMG as the Group’s new 

external auditor. The appointment is effective for the 

fiscal year ending 31 December 2020. PWC is 

registered with the Swiss Expert Association for 

Audit, Tax and Fiduciary." 

"In der Generalversammlung der Gruppe am 

30. April 2020 haben die Aktionäre dem Vorschlag 

des Verwaltungsrats zugestimmt, die unabhängige 

eingetragene Wirtschaftsprüfungsgesellschaft 

PricewaterhouseCoopers AG (PWC), Birchstrasse 

160, CH-8050 Zürich, Schweiz, zum Nachfolger von 

KPMG als neue externe Revisionsstelle der Gruppe 

zu bestellen. Die Bestellung ist für das am 

31. Dezember 2020 endende Geschäftsjahr wirksam. 

PWC ist bei EXPERTsuisse, dem Schweizer 

Expertenverband für Wirtschaftsprüfung, Steuern 

und Treuhand, registriert." 

 

IV. Amendment of the section "Information 

incorporated by reference" 

IV. Ergänzung des Abschnitts "Durch 

Verweis einbezogene Informationen" 

(a) The Section "Information incorporated by 

reference" (page 214 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance of Yield Enhancement Products 

dated 18 June 2019, page 244 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Participation Products 

dated 18 June 2019, page 192 et sqq. of the Base 

(a) Der Abschnitt "Durch Verweis einbezogene 

Informationen" (Seite 214 ff. des Basisprospekts für 

die Emission von Renditeoptimierungs-Produkten 

vom 18. Juni 2019, Seite 244 ff. des Basisprospekts 

für die Emission von Partizipations-Produkten vom 

18. Juni 2019, Seite 192 ff. des Basisprospekts für 
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Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG of 

Complex Products with a Minimum Redemption 

Amount dated 18 June 2019, page 133 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Warrants dated 

18 June 2019, page 139 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures dated 18 

June 2019, page 121 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance of Fixed-Income Products dated 18 

June 2019 and page 165 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Credit-Linked Notes 

dated 18 June 2019) is in each case supplemented by 

insertion of the following new sub-paragraph (9) 

immediately after the existing sub-paragraph (8): 

die Emission durch Credit Suisse AG von 

Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag vom 18. Juni 2019, 

Seite 133 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Warrants vom 18. Juni 2019, Seite 139 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Mini-Futures 

vom 18. Juni 2019, Seite 121 ff. des Basisprospekts 

für die Emission von Fixed-Income-Produkten vom 

18. Juni 2019 und Seite 165 ff. des Basisprospekts 

für die Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen vom 18. Juni 2019) wird 

jeweils durch das Hinzufügen des folgenden neuen 

Unterabschnitts (9) direkt hinter dem existierenden 

Unterabschnitt (8) ergänzt: 

“(9) The Form 6-K dated 7 May 2020 of Credit 

Suisse Group AG and Credit Suisse AG which 

includes as exhibit the Financial Report 1Q20 of 

Credit Suisse Group AG (the "Financial Report 

1Q20"). 

„(9) Das Formular 6-K vom 7. Mai 2020 der 

Credit Suisse Group AG und der Credit Suisse AG, 

dem als Anlage der Finanzbericht 1Q20 der Credit 

Suisse Group AG (der "Finanzbericht 1Q20") 

beigefügt ist. 

All of the information in the Form 6-K dated 7 May 

2020 – with the exception of the information 

contained (i) in the Exhibit no. 23.1 on page 5 of the 

Form 6-K dated 7 May 2020 and (ii) in the sections 

entitled "Share performance", "Share data", "Ticker 

symbols / stock exchange listings" and "Credit 

ratings and outlook" on page 163 and “Financial 

calendar and contacts” on page 164 of the Financial 

Report 1Q20 – is incorporated into, and forms part 

of the Section "Description of the Issuer" of the Base 

Prospectus. 

Sämtliche im Formular 6-K vom 7. Mai 2020 

enthaltenen Informationen – mit Ausnahme der 

Informationen, die (i) im Anhang 23.1 (Exhibit no. 

23.1) auf Seite 5 des Formulars 6-K vom 7. Mai 2020 

und (ii) in den Abschnitten mit der Bezeichnung 

"Share performance", "Share data", "Ticker symbols 

/ stock exchange listings" und "Credit ratings and 

outlook" auf Seite 163 und „Financial calendar and 

contacts“ auf Seite 164 des Finanzberichts 1Q20 

enthalten sind – sind in den Basisprospekt in den 

Abschnitt "Beschreibung der Emittentin" 

einbezogen und werden zu dessen Bestandteil. 

The information in the Form 6-K dated 7 May 2020 

that is not incorporated into the Base Prospectus, as 

described in the previous sentence, is either not 

relevant for investors or covered elsewhere in the 

Base Prospectus.” 

Informationen im Formular 6-K vom 7. Mai 2020, 

die, wie im vorangegangenen Satz beschrieben, nicht 

in den Basisprospekt einbezogen werden, sind 

entweder für Anleger nicht relevant oder bereits an 

anderer Stelle in dem Basisprospekt erfasst.“ 

(b) In connection with the amendment described in 

sub-paragraph (a) above, the first paragraph in the 

Section “Information incorporated by reference” in 

the Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products dated 18 June 2019 (page 

214), in the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products dated 18 June 2019 (page 

244) and in the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount dated 18 June 2019 

(page 192), as such paragraph was inserted by 

supplement dated 28 April 2020 to the 

aforementioned prospectuses, is replaced by the 

following paragraph: 

(b) Im Zusammenhang mit der im vorstehenden 

Unterabschnitt (a) beschriebenen Änderung wird der 

erste Absatz in dem Abschnitt „Durch Verweis 

einbezogene Informationen“ in dem Basisprospekt 

für die Emission von Renditeoptimierungs-

Produkten vom 18. Juni 2019 (Seite 214), in dem 

Basisprospekt für die Emission von Partizipations-

Produkten vom 18. Juni 2019 (Seite 244) und in dem 

Basisprospekt für die Emission durch Credit Suisse 

AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag vom 18. Juni 2019 

(Seite 192), jeweils in der Fassung des durch den 

Nachtrag vom 28. April 2020 zu den vorgenannten 

Prospekten eingefügten Absatzes, durch den 

folgenden Absatz ersetzt: 
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“The following documents listed under nos. (1) to 

(10), which have been previously published and filed 

with the Commission de Surveillance du Secteur 

Financier in its capacity as competent authority 

under the Luxembourg Act of 10 July 2005 on 

prospectuses for securities within the context of a 

procedure for the approval of the base prospectus for 

the Euro Medium Term Note Programme of Credit 

Suisse dated 24 May 2019 ("EMTN-Programme") 

and in connection with supplements to the EMTN 

Programme and the documents listed under nos. (11) 

to (15), which were previously filed with BaFin, may 

during the validity period of the Base Prospectus be 

obtained, free of charge, (i) from the Paying Agent at 

Credit Suisse AG, VUCC 23, Transaction Advisory 

Group, 8070 Zurich, Switzerland, (ii) in case of 

Complex Products offered in or into Germany or 

included to trading on the Open Market 

(Freiverkehr) of the Frankfurt Stock Exchange, at 

Credit Suisse (Deutschland) Aktiengesellschaft, 

Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. M., Germany, and 

on the website of Credit Suisse (www.credit-

suisse.com/derivatives), (iii) in the case of Complex 

Products included to trading on the  Spanish 

Regulated Market, at the website of CNMV 

(www.cnmv.es). From all the documents listed 

below, information contained in any such document 

is incorporated by reference into the Base Prospectus 

either completely or in part, as set out for each 

document under nos. (1) to (15). 

„Die folgenden unter Ziffer (1) bis (10) aufgeführten 

Dokumente, die sämtlich bereits veröffentlicht und 

im Rahmen des Prüfungsverfahrens für die Billigung 

des Basisprospekts für das Euro Medium Term Note 

Programme der Credit Suisse vom 24. Mai 2019 

("EMTN-Programm") bzw. im Zusammenhang mit 

Nachtragsverfahren zum EMTN-Programm bei der 

Commission de Surveillance du Secteur Financier 

als zuständige Behörde gemäss dem Luxemburger 

Gesetz vom 10. Juli 2005 über Wertpapierprospekte 

hinterlegt wurden und die unter Ziffer (11) bis (15) 

aufgeführten Dokumente, die bereits bei der BaFin 

hinterlegt wurden, sind während der 

Gültigkeitsdauer des Basisprospekts kostenlos (i) bei 

der Zahlstelle unter der Anschrift Credit Suisse AG, 

VUCC 23, Transaction Advisory Group, 8070 

Zürich, Schweiz, (ii) bei Komplexen Produkten, die 

in Deutschland bzw. dorthin angeboten oder in den 

Freiverkehr der Frankfurter Wertpapierbörse 

einbezogen werden, bei der Credit Suisse 

(Deutschland) Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 

60310 Frankfurt a. M., Deutschland, und auf der 

Internetseite der Credit Suisse (www.credit-

suisse.com/derivatives), und (iii) bei Komplexen 

Produkten, die in den Handel am Regulierten Markt 

in Spanien einbezogen sind, auf der Internetseite der 

CNMV (www.cnmv.es) erhältlich. Aus allen 

nachstehend aufgeführten Dokumenten werden die 

in jedem solchen Dokument enthaltenen 

Informationen entweder vollständig oder teilweise 

durch Verweis in den Basisprospekt einbezogen, wie 

für jedes Dokument unter Ziffer (1) bis (15) 

dargelegt.“ 

Furthermore, the existing numbering of sub-

paragraphs (9) to (14) in the Section “Information 

incorporated by reference” in the aforementioned 

prospectuses (as amended by supplement dated 

28 April 2020 in respect of the aforementioned 

prospectuses) will be changed into (10) to (15). 

Des Weiteren wird die bestehende Nummerierung 

der Unterabschnitte (9) bis (14) in dem Abschnitt 

„Durch Verweis einbezogene Informationen“ der 

vorstehend bezeichneten Prospekte (wie durch den 

Nachtrag vom 28. April 2020 in Bezug auf die 

vorstehend genannten Prospekte geändert) in (10) 

bis (15) geändert. 

(c) In connection with the amendment described in 

sub-paragraph (a) above, the first paragraph in the 

Section “Information incorporated by reference” in 

the Base Prospectus for the issuance of Warrants 

dated 18 June 2019 (page 133), in the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures dated 18 

June 2019 (page 139), in the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed-Income Products dated 18 June 

2019 (page 121) and in the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes dated 18 June 2019 

(page 165), as such paragraph was inserted by 

(c) Im Zusammenhang mit der im vorstehenden 

Unterabschnitt (a) beschriebenen Änderung wird der 

erste Absatz in dem Abschnitt „Durch Verweis 

einbezogene Informationen“ in dem Basisprospekt 

für die Emission von Warrants vom 18. Juni 2019 

(Seite 133), in dem Basisprospekt für die Emission 

von Mini-Futures vom 18. Juni 2019 (Seite 139), in 

dem Basisprospekt für die Emission von Fixed-

Income-Produkten vom 18. Juni 2019 (Seite 121) 

und in dem Basisprospekt für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen vom 18. 

file:///C:/Users/kallouzS/AppData/Roaming/OpenText/DM/Temp/www.credit-suisse.com/derivatives
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file:///C:/Users/kallouzS/AppData/Roaming/OpenText/DM/Temp/www.cnmv.es
file:///C:/Users/kallouzS/AppData/Roaming/OpenText/DM/Temp/www.credit-suisse.com/derivatives
file:///C:/Users/kallouzS/AppData/Roaming/OpenText/DM/Temp/www.credit-suisse.com/derivatives
file:///C:/Users/kallouzS/AppData/Roaming/OpenText/DM/Temp/www.cnmv.es
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supplement dated 28 April 2020 to the 

aforementioned prospectuses, is replaced by the 

following paragraph: 

Juni 2019 (Seite 165), jeweils in der Fassung des 

durch den Nachtrag vom 28. April 2020 zu den 

vorgenannten Prospekten eingefügten Absatzes, 

durch den folgenden Absatz ersetzt: 

“The following documents listed under nos. (1) to 

(10), which have been previously published and filed 

with the Commission de Surveillance du Secteur 

Financier in its capacity as competent authority 

under the Luxembourg Act of 10 July 2005 on 

prospectuses for securities within the context of a 

procedure for the approval of the base prospectus for 

the Euro Medium Term Note Programme of Credit 

Suisse dated 24 May 2019 ("EMTN-Programme") 

and in connection with supplements to the EMTN 

Programme and the documents listed under nos. (11) 

to (14), which were previously filed with BaFin, may 

during the validity period of the Base Prospectus be 

obtained, free of charge, (i) from the Paying Agent at 

Credit Suisse AG, VUCC 23, Transaction Advisory 

Group, 8070 Zurich, Switzerland, (ii) in case of 

Complex Products offered in or into Germany or 

included to trading on the Open Market 

(Freiverkehr) of the Frankfurt Stock Exchange, at 

Credit Suisse (Deutschland) Aktiengesellschaft, 

Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. M., Germany, and 

on the website of Credit Suisse (www.credit-

suisse.com/derivatives), (iii) in the case of Complex 

Products included to trading on the  Spanish 

Regulated Market, at the website of CNMV 

(www.cnmv.es). From all the documents listed 

below, information contained in any such document 

is incorporated by reference into the Base Prospectus 

either completely or in part, as set out for each 

document under nos. (1) to (14).” 

„Die folgenden unter Ziffer (1) bis (10) aufgeführten 

Dokumente, die sämtlich bereits veröffentlicht und 

im Rahmen des Prüfungsverfahrens für die Billigung 

des Basisprospekts für das Euro Medium Term Note 

Programme der Credit Suisse vom 24. Mai 2019 

("EMTN-Programm") bzw. im Zusammenhang mit 

Nachtragsverfahren zum EMTN-Programm bei der 

Commission de Surveillance du Secteur Financier 

als zuständige Behörde gemäss dem Luxemburger 

Gesetz vom 10. Juli 2005 über Wertpapierprospekte 

hinterlegt wurden und die unter Ziffer (11) bis (14) 

aufgeführten Dokumente, die bereits bei der BaFin 

hinterlegt wurden, sind während der 

Gültigkeitsdauer des Basisprospekts kostenlos (i) bei 

der Zahlstelle unter der Anschrift Credit Suisse AG, 

VUCC 23, Transaction Advisory Group, 8070 

Zürich, Schweiz, (ii) bei Komplexen Produkten, die 

in Deutschland bzw. dorthin angeboten oder in den 

Freiverkehr der Frankfurter Wertpapierbörse 

einbezogen werden, bei der Credit Suisse 

(Deutschland) Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 

60310 Frankfurt a. M., Deutschland, und auf der 

Internetseite der Credit Suisse (www.credit-

suisse.com/derivatives), und (iii) bei Komplexen 

Produkten, die in den Handel am Regulierten Markt 

in Spanien einbezogen sind, auf der Internetseite der 

CNMV (www.cnmv.es) erhältlich. Aus allen 

nachstehend aufgeführten Dokumenten werden die 

in jedem solchen Dokument enthaltenen 

Informationen entweder vollständig oder teilweise 

durch Verweis in den Basisprospekt einbezogen, wie 

für jedes Dokument unter Ziffer (1) bis (14) 

dargelegt.“ 

Furthermore, the existing numbering of sub-

paragraphs (9) to (13) in the Section “Information 

incorporated by reference” in the aforementioned 

prospectuses (as amended by supplement dated 

28 April 2020 in respect of the aforementioned 

prospectuses) will be changed into (10) to (14). 

Des Weiteren wird die bestehende Nummerierung 

der Unterabschnitte (9) bis (13) in dem Abschnitt 

„Durch Verweis einbezogene Informationen“ der 

vorstehend bezeichneten Prospekte (wie durch den 

Nachtrag vom 28. April 2020 in Bezug auf die 

vorstehend genannten Prospekte geändert) in (10) 

bis (14) geändert. 
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A copy of the Form 6-K dated 7 May 2020 has been 

published and was filed with the Commission de 

Surveillance du Secteur Financier (the "CSSF") 

within the context of the procedure for the approval of 

the Eleventh Supplement dated 8 May 2020 to the 

base prospectus relating to the Euro Medium Term 

Note Programme of Credit Suisse AG dated 24 May 

2019 and with the SIX Swiss Exchange Ltd. 

Eine Kopie des Formulars 6-K vom 7. Mai 2020 

wurde veröffentlicht und im Rahmen des 

Prüfungsverfahrens für die Billigung des Elften 

Nachtrags vom 8. Mai 2020 zum Basisprospekt für 

das Euro Medium Term Note Programme der Credit 

Suisse AG vom 24. Mai 2019 bei der Commission de 

Surveillance du Secteur Financier (die "CSSF") sowie 

bei der SIX Swiss Exchange AG hinterlegt. 

Copies of the Base Prospectuses, the supplements to 

the Base Prospectuses and the documents, from which 

information is incorporated by reference in the Base 

Prospectuses, can be obtained from and will be 

delivered upon request by the Paying Agent at Credit 

Suisse AG, VUCC 23, Transaction Advisory Group, 

8070 Zurich, Switzerland, or at Credit Suisse 

(Deutschland) Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 

60310 Frankfurt a. M., Germany, in each case free of 

charge. Copies of the Base Prospectuses, the 

supplements to the Base Prospectuses and the 

documents, from which information is incorporated 

by reference, are also available on the website of 

Credit Suisse (www.credit-suisse.com/derivatives) by 

selecting "Credit Suisse AG, Zurich – Pan European 

Issuance Program, bilingual (English/German) for 

Swiss law, German law, English law" under Issuance 

Program / Base Prospectuses. 

Kopien der Basisprospekte, der Nachträge zu den 

Basisprospekten und der Dokumente, aus denen 

Informationen durch Verweis in die Basisprospekte 

einbezogen werden, sind kostenlos bei der Zahlstelle 

unter der Anschrift Credit Suisse AG, VUCC 23, 

Transaction Advisory Group, 8070 Zürich, Schweiz, 

oder bei der Credit Suisse (Deutschland) 

Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. 

M., Deutschland erhältlich und werden auf Anfrage 

kostenlos versandt. Darüber hinaus sind die Kopien 

der Basisprospekte, der Nachträge zu den 

Basisprospekten und der Dokumente, aus den 

Informationen durch Verweis einbezogen werden, 

auch auf der Internetseite der Credit Suisse 

(www.credit-suisse.com/derivatives) durch 

Auswählen von "Credit Suisse AG, Zürich – Pan 

European Emissionsprogramm, zweisprachig 

(Englisch / Deutsch) für schweizerisches Recht, 

deutsches Recht, englisches Recht" unter 

Emissionsprogramm / Basisprospekte erhältlich. 
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According to § 16 paragraph 3 WpPG (in the 

version in force up to 20 July 2019), investors who 

have already agreed to purchase or subscribe for 

Complex Products before the publication of this 

Supplement have the right, exercisable within a 

time limit of two working days after the 

publication of this Supplement, to withdraw their 

acceptances, provided that the new factor or 

inaccuracy arose before the final closing of the 

offer to the public and the delivery of the 

Complex Products. 

Nach § 16 Absatz 3 WpPG (in der bis zum 20. Juli 

2019 geltenden Fassung) haben Anleger, die vor 

der Veröffentlichung dieses Nachtrags eine auf 

den Erwerb oder die Zeichnung von Komplexen 

Produkten gerichtete Willenserklärung abge-

geben haben, das Recht, diese innerhalb einer 

Frist von zwei Werktagen nach der Veröffent-

lichung dieses Nachtrags zu widerrufen, sofern 

der neue Umstand oder die Unrichtigkeit vor dem 

endgültigen Schluss des öffentlichen Angebots 

und vor der Lieferung der Komplexen Produkte 

eingetreten ist. 

A withdrawal of acceptance is not required to 

include the reasons for the withdrawal; however, 

a withdrawal must be declared to Credit Suisse 

AG, Paradeplatz 8, 8001 Zurich, Switzerland, in 

text form. Timely dispatch of a withdrawal is 

sufficient for observing the two working days’ 

time limit. 

Der Widerruf der Willenserklärung muss keine 

Begründung enthalten und ist in Textform 

gegenüber der Credit Suisse AG, Paradeplatz 8, 

8001 Zürich, Schweiz, zu erklären. Zur Wahrung 

der Frist von zwei Werktagen genügt die 

rechtzeitige Absendung. 

Zurich, 13 May 2020 

Signed on behalf of Credit Suisse AG 

By:  

 

____________________________________ 

Duly authorised 

Doris Schnaudt/Director  

 

By: 

____________________________________ 

Duly authorised 

Markus A. Bisegger/Managing Director 

Zürich, den 13. Mai 2020 

Unterzeichnet für die Credit Suisse AG 

Durch:   

 
____________________________________ 

Bevollmächtigte 

Doris Schnaudt/Director 

 

Durch: 

____________________________________ 

Bevollmächtigter 

Markus A. Bisegger/Managing Director 

 

 


